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JJredniitvo in upravniStvo: Maribor I Neodvisen političen list za slovensko ljudstvo. 1* nrcdniitvoM  s t  more govoriti 
vsak dan od 11,—12. ure dopoldne.

G r o f  C l a m - M a r t i n i c  m i n i s t r s k i  p r e d s e d n i k .
PL Spitzmüller ni mogel sestaviti novega ministrstva, — Cetverosporazum odklanja našo mirovno ponudbo. 
—  Lloyd George, Briand in Sennino govorili o naši ponudbi. — Na bojiščih nič posebnega. — Tisza name­

stnik paklina.

G rof C lam -M artinic 
m inistrski predsednik.
P l, Spitzm ülier kot m ini­
strsk i predsednik  odstopil*

Dunaj, dne 20. decembra. 
Z  ozirom  n a  sp lo šn i p o litičn i položaj je  

ta jn i sv e tn ik  dr. p l. Spi tzm  a lle r  na logo , k i  
j o  j e  sp reje l, da se s ta v i m in istrstvo , cesarju  
zo p et o d lo ž il v  roke. G rof C lam -M artinic j e  
d ob il n aročilo , da se s ta v i novo  m in istrstvo . 
H ov! m in is tr sk i p red sed n ik  j e  cesa rja  že  
p red lo ž il n ovo  m in istrsk o  listo .

Novi ministri.
Novo ministrstvo je sestavljeno sledeče: 

Ministrski predsednik in poljedelski minister: grot
Clam-Martinic.

Minister za notranje zadeve: baron Handel. 
Finančni minister: dr. pl. Spitzmüller.
Pravosodni minister: baron pl. Schenk.
•Trgovinski minister: dr. Urban.
Minister za javna dela: baron (Trnka.
Minister za uk in bogočastje: baron Hussarek. 
Domobranski minister: baron Georgi.
Železniški minister: baron Georgi.
M inister za Galicijo: dr, pl. Bobrzynski.
Nemški minister-krajan : Baernreither.

M c iv o  m in i s t r s t v o .
Maribor, 21. elee.

Ministrsko listo je v potrjenje izročil ne dr. pl. 
Spitzmüller, marveč groi Clam-Martinic, to j,e uspeh

Spitzmiillerjevih pogajanj za sestavo ministrstva. 
Spitzmüllerjevi napori so kazali vse znajte težkega, 
poroda in ko se je že obljubljal rezultat, se je poja­
vil mrtev plod. Ko je bil ta zakopan, je nastopil — 
Clam-Martünic ter v kratkem času ožiVotvoril mini- 
strsko listo.

Spitzmüilerja so nemlški listi pozdravili s pri 
čakovanjem in navdušenjem. Hvali lijejgoviti velikih 
sposobnosti glede na razum in voljo se je pridruže­
vala hrupno izražena želja po izvenparlamentarni 
izpolnitvi znanih nemških zahtev- segajočih od naj­
severnejše točke v Galiciji do najbolj južnega kraia 
v Dalmaciji. Kapram takim pre vročekrvnim zahte­
vam je Spitzmüller začel uporabljati zavor, češ, da 
je prva m najvažnejša njegova naloga nagodba z 
Ogrsko. Ko pa so merodajni činitelji raztegnili nje­
govo nalogo na izvršitev vseh notranje-političnih av­
strijskih zadev, ob enem pa območje njegovih sred­
stev omejili na parlamentarno polje, je Spitzmiiller- 
jevo pogajanje in sestavljanje obtičalo na — mrtvi 
točki.

Novo ministrstvo bomo sodili po njegovem pro­
gramu in njega izvršitvi. Zabeležiti! moramo zopet o- 
no, Jugoslovane tako neprijetno dirnjajoče dejstvo, 
da tudi topot ni na ministrski listi ne Slovenca ne 
Hrvata, Ko gre za rešitev Vseh notranjepolitičnih 
avstrijskih zadev, bi moral tudi hrvatsko-slovfepski 
narod, ki prebiva po pokrajinah, Id so za bodočnost 
Avstrije največjega pomena, v ministrstvu imeti svo­
jega zastopnika.

Ö novem ministrskem predsedniku je znano, 
da je krščanskega svetovnega naziranja in politično 
konzervativnega mišljenja. Je 11 res, kar piše o njem 

Grazer Tagblatt“, da namreč pripada tistim kon­
zervativnim veleposestnikom, ki jih je svetovna voj­
ska v toliko odgojila., da so uvideli potrebo nemške­
ga državnega jezika in ustavne odcepitve Galicije, o 
tem sedaj še ne moremo izreči svoje sodbe. Pričaku­
jemo pa, da nastopi z reformnim načrtom, ki zasi- 
gura vsem avstrijskim narodom, in med njimi tudi 
slovenskemu, narodno samostojnost, narodni razvoj, 
in napredek.

Program nove vlade.

Dunaj, 2d, dec.
Novo ministrstvo bo do 31. decembra t. 1. re­

šilo nagodbo z Ogrsko, v kolikor bo med obema vla­
dama prišlo do sporazuma, kar bi bilo kot podlaga 
za trgovinska pogajanja z Nemčijo. Končnovteljavna 
rešitev nagodbe bi se naj ravno tako kot trgovinske 
pogodbe izvršile potom državnega zbora. Vlada bo v 
najbližjem času, stopila s strankami radi preuredi» 
razmer v Avstriji v stik m bo skušala samoumevno 
tudi v vseh drugih aktuelnih vprašanjih, kakor: dr­
žavnozborski poslovnik, državni jezik itd., v najkraj­
šem času doseči rešitev.

Kako je prišlo do spremembe?

Jz Dunaja se dne 20. dec. poroča:
Pred današnjim zborovanjem nemškega Natio- 

nulverbanda se je poslancem naznanilo, da je groi 
Clam-Martinic dobil od cesarja nalog, da on sestavi 
ministrstvo, ker je dr. pl. SpitzmüUer sestavo mini­
strstva odložil. Ob 10. uri predpoldne se je pod pred­
sedstvom načelnika dr. Grossa v sobani Poljskega 
kluba nemški Nationalverband zbral h glavni skup­
ščini. V trenotku, ko bi se naj pričela posvetovanja, 
je dr. Urban naznanil, da je dr. pl. Spitzmüller od 
svoje misije odstopil in da je grof Clam-Martinic do­
bil nalog, da sestavi novo vlado

Dr, Spitzmüller se je do tega koraka odločil v 
prvi vrsti radi tega, ker je dobil naročilo za sestavo 
ministrstva ne samo za omejeno nalogo, to se pra­
vi ne samo za izvršitev nagodbe, za ureditev jezi­
kovnega vprašanja, in samostojnost Galicije, temveč 
tudi za izvršitev vseh pol^ičn^miNameintarnah nar 
log. Sestava Spitzmiillerjevega kabineta je, kakor se 
zdi, izključno radi te stvarne razteza trčila na ve­
like težave, ki so ga končno privedle do tega, da je 
svojo misijo položil zopet v vladarjeve roke.

Grof Clam-Martinic, ki je določen za ministr­
skega predsednika, utegne vse osebnosti, ki, jih je 
izbral Spitzmüller, sprejeti v svoj kabinet. Opoldne 
sla se vrnila poslanca Gross in Urban od konferen-

f  I I T F 1Jn JU šP  & Jb J ; -s

P o ln o S n io a .
Pravljica.

„Že vabi k polnočnici zvon.
Oj mati, slišite zvonenje?
Kako odmeva krasni don, 
rodila se je odrešenje!

Praznično krilo dajte mi, 
da  v1 cerkev grem k daritvi sveti, 
ker tamkaj hočem z angelci- 
Detetu čast in slavo peti.“

„„Ostani, hčerka, le doma, 
nevarna pot je tje in daljna, 
saj jutri boš ob zori šla, 
dom še jutri pesem hvalna.““

„Pustite mati me, naj grem, 
ker daleč je na kraj doline, 
da,, preden v cerkvico prispem, 
polnočnica brez me ne mine.“

Oblekla je praznično se 
in knjigo molitveno vzela, 
a mater pri odhodu še 
prisrčno enkrat je objela.

Že cerkev v svitu se blišči,

luči stotere v njej gorijo, 
in "orgel glas po ujej vrši, 
le pesmi tukaj ne donijo . . ,

Že polna cerkev je ljudi, 
ki čakajo na opravilo, 
pa bledi so in brez krvi 
in belo njih je oblačilo.

Prestraši dete silno se, 
a babica, glej. ljubko vabi, 
nevidna moč jo vleče tje, 
pri babici ves strah pozabi.

Zdaj vstopi nemo mašnik star, 
da blagoslovi tukaj zbrane: 
pokleknejo vsi pred oltar, 
le naše dete se ne gane.

Ko opravilo se konča, 
nebrojnih lučic svit izgine, 
izgine družba naglo vsa, 
kot trenil bi, v grobov temine.

Le dete je ostalo tam —- — — 
Ko zjutraj pride skrbna mati 
deteta iskat v božji hram, 
ga najde — mrtvega ležati. - č .

Zgodba o m aterinem  sren.
Ob bretajnski obali na Francoskem stoji neka 

velika, samotna skala. V razpoklinah prebivajo mor­

ski galebi. Tukaj ne raste nobeno drevo, niti grm, 
samo revna trava poganja tuintam iz skalovja. To­
rta krasen je od tu pogled na morje, kajti skala je 
potisnjena daleč naprej v morje, katerega valovi bu­
talo z veliko srditostjo ob njo. In ker je ta skala da­
leč vidna mornarjem, so sezidali v davnih časih na 
njej kapelico, katere vitki stolpič pozdravlja prišle, 
kakor obhajajoče. Zvon v stolpu je bil pa zelo skriv­
nosten. Ni bilo nobene vrvi obešene na njem in tudi 
nikdar ni kdo zvonil. Včasih pa, tako pripoveduje 
pravljica, je začel zvoniti sam ojd sebe, in kdor je 
slišal skrivnostni glas, je padel na kolena in mold, 
kajti to zvonenje je pomenilo, da se nahaja kateri 
mornar v smrtni nevarnosti.

Bretajnski mornarji so se posebno radi pripo­
ročali Naši Ljubi Gospe j od zvona. Stene te cerkve 
so bile pokrite z darovi in noč in dan je gorela luč 
pred sveto podobo. Potem so pa prišla grozna leta 
revolucije i,n državljanskih vojn; darovi so bili za­
plenjeni, cerkvica razdrta, stolp podrt in požgan — 
tako da so od cerkvice ostale samo črne razvaline.

In zvon ? Bil je izginil in nihče ni vedel, kje 
se nahaja.

Vendar skala ob morju ni bila. tudi sedaj ne zar- 
puščena. Mornarji so še vedno obiskovali kraj, pro­
dno so odjadrali na morje, še pogostejše pa so pri­
šle njihove žene in otroci. Z rožnim vencem v roki 
so klečali pred podobo, ki se je bila ohranila skoro 
čudežno na neki na pol razpadli steni. Pobožne roke 
so naredile nad podobo preprosto streho in ta podo­
ba. okoli katere so divjali morski viharji, je vlekla 
bolj srca ljudi k sebi, kakor mojstrsko delo, ki stoji 
na marmornatem oltarju.



ce, ki sta jo imela z Clam Martìnicem, v poslansko 
zbornico, pa nista podala nikakegia poročila o, poli­
tičnem položaju, marveč sta si tozadevne rei er ate 
pridržala, za večerno glavno skupščino.

• Pogajanja radi vstopa poslanca Urbana v 
ministrstvo.

Dunaj, 20, dec.
Nemški N ation al verband je imel dne 20. t. m. 

cel dan posvetovanja, v katerih se je razpravljalo o 
političnem položaju, s posebnim ozirom na spremem­
bo situacije radi sestave novega ministrstva po gro- 
lu Clam-Martinicu. Ob 5. uri popoldne se je sestalo 
načelstvo zvrne, ki je o storjenih sklepih poročalo 
glavni skupščini.

Ko je dobil dr. pl. Spitzmiiller zadnjo soboto 
nalog, da sfestavi ministrstvo, je pozval poslanca Ur­
bana, naj vstopi v njegov kabinet. Dr. Urban je po­
nudbo odklonil, ker je bila vladi takdit stavljena na­
loga omejena. Dr. Urban je o tem poročal načel iku 
nemäko-,nanionalne zveze, dr. Grossu. Kmalu nato je 
pa dobil grof Clam-Martinic nalogo, sestaviti mini­
strstvu, V pondeljek je že stopil grof Clam-Martinic 
v stik z dr. Urbanom in mu je ponudil ministrski se­
dež, Poleg njega bi naj vstopil v ministrstvo tudi 
dr. Baernreither kot minister brez portfelja.

Danes (20. dec.) se je zveza znova sestala in 
topot je dr. Urban naznanil zborovalcem, da je do­
bil ponudbo, naj vstopi v ministrstvo. Po kratkem 
razgovoru so se podali člani zveznega načelstva. — 
Ur. Gross, Wolf in Damm — k načelništvu krščans­
kih socialcev in' so mu poročali o tej nameri. Od 
strani krščanskih socialcev so prisostvovali posve­
tovanju: dr, WeLßkirehner, Steiner, Liechtenstein, 
Gessmann, Fuchs in Schmid. Vspeh posvetovanj je 
bil, da se je izrazila želja, naj dr. Urban vstopi v 
kabinet, da bodo nemške stranke zastopane v vladi, 
ki ima rešiti zelo važna vprašanja.

Pri sledečem posvetovanju z novim ministrs­
kim predsednikom grofom Clam-Martinicem se je do­
gnalo. da bo vlada pogajanja glede nagodbe z Ogr­
sko končala, toda ta nagodba se mora rešiti parla­
mentarnim potom. Vlada bo tekom najkrajšega roka 
ustvarila tiste pogoje, ki bodo dovedi do plodonosne- 
ga in vspešnega delovanja državnega zbora Nada­
lje se je vzelo na znanje, da to  dr. Baernreither v- 
stopil v kabinet kot minister brez j)ort!elja>

Ko je načelnik dr. Gross popoldne o teh skle- 
pia poročal v skupščini nemškega Nationalverbanjda, 
je skupščina sprejela resolucijo, da pozdravlja vstop 
idr. Urbana v ministrstvo ter mu za njegovo osebo 
izraža popolno zaupanje. Dr. Urban sme računati na 
podporo nemške zveze.

Grof Cläm-Martinic.

Novi avstrijski ministrski predsednik grof Hen­
rik Gam Martinic je bil rojen 1. januarja 1. 1863. 
Njegov oče, Rihard grof Clam Martinic, je bil nek­
daj podpredsednik avstrijske državne zbornice. No­
vi ministrski predsednik je bil spremljevalec raj­
nega nadvojvode Franca Ferdinanda na njegovem 
svetom  m potovanja in se ga je tudi pozneje sma­
tralo kot osebnega prijatelja rajnega prestolonasled­
nika. Grof Henrik Clam-Martinic je bil izvoljen 
kot zastopnik veleposestva v češki deželni zbor 
leta 1894, leta 1902 je bil imenovan za dosmrt-

Nekoč je priromala tudi neka črno opravljena 
gospa, objokanih oči, k naši Ljubi Gospej od zvona. 
Bila je gospa Ožje, vdova nekega kapitana, ki je 
pred kratkim umrl mornarske smrti v besnečih va­
lovih. Svoji soprogi ni zapustil ničesar drugega, kot 
neomadeževano ime, majhno penzijo in ljubkega o- 
iročička, ki je ležal še v zibelki. Bila je važna reč, 
ki je pripeljala gospo semkaj: Marija naj ji izprosi, 
da mladi Emilček ne bo izbral očetovega, poklica.

Toda s samo molitvijo se skrbna mati ni zado­
voljila. Predno bi pogledalo Emilovo oko poželjivo po 
morju, se je izselila iz malega pristaniškega mesta, 
in šla v notranjost dežele. Ko je otrok malo odrasel, 
mu je večkrat pripovedovala od očeta in s kakšno 
hubeznijo! Kazala mu je njegov daljnogled, njegove 
zemljevide, sploh vse predmete, ki jih je rabil in jih 
je mati sedaj hranila kot svete relikvije. To ni mo­
glo vzbuditi v otroku veselja do mornarskega stanu, 
posebno še, ker je videl bridke solze, ki so tekle ma­
teri iz oči, ko je govorila o očetu. Večkrat v letu je 
romala mati na skalo ob morju. Emil je ni smel po- 
spremljati, tudi ni nikdar povedala, za kaj prosi. U- 
boga mati! Ni vedela, da je začel sanjati Emil. brž 
ko je prišel k pameti, o morju iu mornarskem živ­
ljenju. Morje, katerega še ni videl, ki ga še ni zi­
balo, morje, ki ga je mati varovlala pred njim kot 
pred pogubo, ga je neprestano vabilo s svojim tako 
tajinstvenim čarom. Toda bral je materi v očeh tež­
ko skrb in kadar ga je s tresočim glasom vprašala : 
„Otrok, kaj hočeš postati?“ ni dal odgovora in je z- 
bežal stran.

Prišel pa je nekoč na obisk očetov brat. ki je 
t i l  tudi mornar. Ta je začel brezobzirno govoriti: 
„Svakinja, kaj se braniš? Vendar ne bo odvrgel 
stare navade naše družine. Mi Ožjeji smo vsi prid- 
Di mornarji, to nam je v krvi. He; mladi, stric te bo 
enkrat vzel na ladjo!“

Emilove oči so se bliskale, videti je bil kakor

nega, nekoliko pozneje pa za dednega člana av­
strijske gosposke zbornice, kjer se je pridružil’ ies 
niči zbornice. Dolgo vrsto let je bil stalen član 
delegacij, kjer se je pose ono zanimal za vprašanja 
oborožene sile naše države. Odkar je leta 1909 
postal namestnik načelnika kluba konzervativnih 
veleposestnikov v češkem deželnem zbora, je sto 
pil pri posredovalnem delu tega kluba med Čehi 
m Nemci opetovano v ospredje. Ko je bil leta 
1913 kot naslednik grofa Thuaa izvoljen za pred 
sedmka desnice, ja dobil a iii upliva na parlameli- 
tarično poiitiko. Tako je n. pr. bil poročevalec o 
kompromisu, ki ga je dogovorila skupna komisija 
obeh državnih zbornic glete finančnega načrta me­
seca januarja 1914 V zadnjem času se je živah 
no vdeleževal prizadevanj, da se v Avstriji zopet 
upostavi parlamentarično življenje. Odkar je iz 
bruhnila vojska, je opravljal vojaško službo kot 
kavalenjjki ritmojster. Dne 31. oktobra 1916 je 
postai v Koerberjevem kabinetu poljedelski rnini- 
ster. v(s?| ■ «IÜÜ - -s'-yv-fffi

Novi trgovinski minister dr. Urban.

Novi trgovinski minister dr. Urban je star 60 
let. Rojen je bil v Pragi kot sin nemških staršev. 
Njegov oče je bil leta 1848 praški župan. Že v pri­
četku 80 let preteklega stoletja se je novi trgovinski 
minister začel udeleževati nairodjnostnih bojjev toejd 
Cebi in Nemci kot zastopnik čeških Nemcev in je i- 
gral ter še igra sedaj v teh bojih vodilno politično 
vlogo. Leta 1911 je postal finančni referent v češkem 
deželnem zboru. Dr. Urban je bil ’do razpusta Češke­
ga deželnega zbora namestnik deželnega m aršala na 
Češkem. Po očetu je podedoval poldrugo stoletje sta,- 
ro pivovarno ih je torej po poklicu pivovarn ar.

Minister dr. Baernreither.

Dr. Jožef Marija Baernreither je bil rojen leta 
1845 v Pragi. Po vseučiliščnih študij ali je vstopil v 
državno službo, kjer je ostal, dokler ni 1)11 leta 1885 
izvoljen v državni zbor. V Thunovem ministrstvu je 
bil leta 1898 trgovinski minister. Ko je Tini novo mi­
nistrstvo odstopilo, je bil imenovan za člana gospo­
ske zbornice. Dr. Baernreither pripada nemško-na- 
cionalni stranki, katera ga prišteva med svoje naj­
odličnejše pristaše.

Notranji minister Handel.

Novi minister notranjih zadev Erazem baron 
Handel je bil cesarski namestnik na Gdrnjem-Avst- 
rijskem. Ko je notranji minister princ Hohenlohe šel 
na dopust,se je baronu Handlu poverilo začasno vod­
stvo notranjega ministrstva. Dobil je nalogo, fla iz­
dela postavne predloge o novi uredbi v Avstriji, Ko 
je po Stiirgkhovi smrti prišel na krmilo Körber, se 
je baron Handel vrnil na svoje poprejšnje mesto v 
Lino.

Pravosodni minister dr. Jožef baron Schenk.
Dr Jožef baron Schenk, sedanii pravosodni 

minister je bil trenji senatni predsednik pri uprav­
nem sodišču in je odlikovan z raznimi redovi.

jetnik, ki so mu povedali, da je prost.
„Bravo!“ je zaklical stric, „ti. imaš čisto oče­

tovo naravo.“
Tudi mati je videla navdušenost dečkovo. Vsa 

žalostna je zajokala.
„Bodi vendar pametna!“ jo je tolažil stric, „a 

kaj pa naj postane drugega? Pisač pri notarju, po­
močnik v trgovini, natakar v hotelu. Vsakemu člo­
veku je dal Bog njegov poklic, Če ne postajne to, po­
stane lump. Zanesi se na to, svakinja!“

Kaj je hotela uboga mati? Privolila je s kr­
vavečim srcem. Toda predino ga je pustila od sebe, 
ga je peljala k sveti podobi ob morju, da ga postavi 
v zaščito nebeške kraljice.

Tedaj je prvikrat videl morje.
Komaj je zagledal prva kos morja, svetlikajoč 

se v žaru opoldanskega solnea,, je obstal kakor za­
čaran, njegove oči so postajale večje, kakor bi hote­
le sprejeti vse skrivnosti, in prelesti morja. Potem ga 
ie prijela mati za roko, ga peljala k sveti podobi in 
tam sta  molila nekaj časa. Ko pa je mati začutila 
solze v očeh, je pomignila sinu, naj jo pusti samo, 
in šel je k robu morja in je gledal po brezkončni 
površini, katere modrina je bila še lepša, kot mod­
iin a  neba, in mislil na vse, kar bo videl na  drugi 
strani morja, na palme in pisane ptiče, na temne 
pragozde in na snežnike.

Tak paradiž, kakor je mislil Emil, mornarsko 
življenje ni bilo, a bilo je njegov poklic — v čimer 
je stric čisto prav imel. Tako se je radovoljno vdal 
vsem težavam, tudi ko je stal v zimski noči na stra­
ži in je mraz silil do mozga. Kadar je pisal domov, 
je bilo vedno zraven • ..Mamica, jaz sem zdrav in 
srečen,“

To ie moralo materi zadostovati in se je tudi 
z ajdovo! ji! a. Vse drugo je prepustila 'Materi božji.

'Minilo je leto. „Triton“, ladja, ki je na njej 
služil Emil, je odplula v južno Ameriko. Gospa Ož-

Hriratski saber,
Dne 18. t. m. je imel hrvatski sabor sejo. — 

Predsednik je predlagal, naj sabor sklene poslati 
kralju adreso ter naj izvoli odbor 15 članov, da se­
stavi to adreso.

Poslanec Hrvoj in tovariši. so podali v imenu 
vseh treh državnopravnih strank hrvatskoga sabora 
sledeči predlog:

Ker hrvatskomu saboru kot predstaivhelju su­
verenega hrvatskega naroda ni doslej idošio nepo­
sredno od Nj. Veličanstva kralja. Karola IV. sporo­
čilo o njegovem nastopu vlade, predlagajo podpisa­
ni, naj sabor sklene :

1. Poživlja- se predsedstvo sabora, naj izposlu­
je pri Nj. Veličanstvu kralju poseben reskript,. s ka­
terim bo Nj. Veličanstvo hrvatskomu saboru nepo­
sredno naznanilo smrt blagopokojnoga kralja N j. Ve­
ličanstva Franca Jožefa I. in nastop svojega vla­
danja,

2. Predsedstvo sabora mora tekom petih dni 
podati saboru izvest h  o vspehu svoje akcije za izpo- 
slovanje takega reskripta.

3. Dokler sabor ne dobi tega reskripta, sabor 
ne vzame ne v odseku ne v plenumu v pretres na­
črta; o indemniteti, ki ga hoče vlada predložiti.

Z ozirom na to, da gre za čast hrvatskega na­
roda in njegovo pravo, da bo pri prvem vladarskem 
dejanju svojega vladarja smatran in priznan za su- 
verenski in pravno samostalni subjekt, zato zahteva­
mo za ta predlog nujnost in glasovanje po imenih.

Nujnost je bila temu predlogu po debati, v ka­
tero so posegli poslanci Hrvoj, Surmiiin, Vučefcč in 
Radič, soglasno priznana,

Ban baron Skrlec je iz j ami, da je uradnim po­
tom naznanil smrt Nj, Veličanstva Fnajnca Jožefa I. 
in nastop vlade novega kralja  Karela IV. Po ustav­
nih načelih ima ban pravico, dajati take izjave. 
Prememlba na prestolu je bila banu naznanjena z 
najvišjim pismom. Ban je mnenja, da ugovori niso 
utemeljeni, ker je posebno pooblaiščen, sporočiti no­
vemu kralju pozdrav, za to želi, naj se podani pred­
log odkloni.

Poslanec Akačič je izjavil, da ne gre sabora 
postavljati na nivo kake županijske skupščine in da 
kar ban naznani'sm rt kralja in nastop novega vla- 
dd“ja, (Poslanec Peršič: To smo že čitali v časopi­
sih!) Ne zadostuje banova izjava, da sporoča sabo­
ru kraljev pozdrav-. Odgovoren za to je največ ban. 
Prememba na prestolu se je zgodila v izrednih raz­
merah. V takem času je potrebno, dìa se na svečan 
način vsaj s kraljevskim dopisom naznani hrvatsko­
mu saboru- prememba na prestolu, kakor se je to že 
naznanilo ogrskemu saboru. Hrvatski sabor ne mo­
re stopiti pred svojega kralja, dokler ne dobi, ustav­
nim potom obvestila o premémbi ha  prestolu.

Za predlog sta govorila še poslanec dr. P re­
beg in Stjepan Radič. — Razprava se je zvečer na­
daljevala.

V večerni seji govori poslanec Peršič za pred­
log, ki obsoja izvajanja banova. Gotovi ljudje, tako 
pravi poslanec Peršič, ne izbirajo sredstva, da iz­
brišejo hrvatski značaj države in narodno individu- 
aliteto. Kralj bi moral, predno je kronam, obljubiti, 
da bo varoval pravice Hrvatske. Zakon pravi, da se 
mora prisega sestaviti in izdati v hrvatskem saboru, 
a ne prestaviti in poslati, kakor hoče Tisza. Hrvat­

je se je zopet priselila v mesto ob morju, kjer je bi­
la živela s svojim možem. Njena okna so imela raz­
gled na morje. Čeravno ji je uropalo njena ljubljen­
ca, vendar ji je storilo boljše, če ga je videla pred 
seboj. Mnogokrat med dnevom je pogledala po mor­
ju in poslala materni blagoslov in pozdrav v dalja­
vo. Kadar pa so nastali pomladni in jesenski viha­
rji, se je zdelo, da rujejo bolj v njenem srcu, kakor 
na morju.

„Zopet moram iti k Naši Ljubi Gospej, potem 
mi bo bolje“, je mislila.

Sla je. Vihar se je polegel. Bil je krasen dan. 
Krvavordeče je tonilo solnce v morje in je obsevalo 
s svojimi ognjenimi žarki rdeče skalovje in sivi zid 
razpadle cerkvice, ko se je vrgla gospa Ožje pred 
podobo na kolena

Zrak je miren in ravno tako morje. Naenkrat 
glas zvona! — Tiho se je glasil iz razpadlega stol­
piča.

Ženo je pretresla groza. Šepetala.
„Bila je samo prevara.“
Vstala je in stopila k robu skale. Solnce je za­

tonilo, mila, rdeča svetloba je ležala na morju in 
na nebu. Mir v čistem zraku, mir na vodovju.

Toda čuj! Drugič glas zvona, čist in jasen.
Gospo je pretreslo. Da, to je bil zvon, ki je iz­

ginil. Dal je znamenje, da se nahaja neki mornar v 
smrtni nevarnosti.

Zopet je pokleknila gospa k molitvi. Tretjič se 
je oglasil zvon, da je nehote povzdignila oči proti 
stolpu, Čeravno je vedela, da razdrti zidovi stolpovi 
nimajo nobenega zvona.

Mnogo tisoč ljudi je sedaj na morju, na jugu, 
hi na severu, ribičev, trgovcev, mornarjev. Dvomila 
pa ni niti za trenutek, pa je njen sin tisti, ki mu ve­
lja to znamenje, da se Emil bori s smrtjo. Kje je se­
daj? Sto in sto milj od domovine, a  tako blizu ma­
ternemu srcu. Kar se je bala, je prišlo, in Čudno,



ski narod more torej sodelovati p ri kronanju samo 
na poseben kraljev poziv. Kraljevska prisega bi mo­
rala  biti, hrvatska in hrvatski Stau M jo moral spre­
jeti.. (Poslanec Radič: A ne samo; ministrant!) dok­
ler nam ne zajamčijo naših pravic, tako dolgo ne 
sme biti nobenega, kateri bi so udeležil kronanja. 
Kralj 'Ferdinand hi leta 1618 navedel v prisegi zah­
tev hrvatskega sabora, zato je moral izdati novo di­
plomo. Poslanec Peršič koncu.e: Ali naj gre s sm r­
tjo kralja .Franca Josipa P tudi naša kraljevina v 
grob?

Poslanec Surmin (hrvatsktHsrbska koalicija;, 
ki je dopoldne še v imenu svoje stranke glasoval za 
itujnost predloga, popoldne izjavlja, da je ta pred­
log brezpredmeten.

Poslanec Hrvoj govori proti poniževanju hr­
vatskoga naroda. Na stotisočo ljudi je padlo, samo 
od zagrebškega 25. domobranskega pešpolka, je pa­
dlo 70.000 ljudi.

Nato se glasuje. Za predlog opozicije je  gla­
sovalo 15 poslancev, proti pa 21.

Malo se je vršila razprava o nujnem., predlogu 
-poslancas Radiča, ki zahteva, d a  naj pošlje sabor 
kralju posebno adreso, v kateri ga prosi za uredi­
tev državnopravnega razm erja med Ogrsko ter Hr­
vatsko v smislu popolne enakosti. Poslanec Radiò n- . 
temei j uje svoj predlog s stališča narodnopulitiičnega 
razvmja in konstitucionalnega življenja. Posebno po- 
vdarja važnost slovenskega naroda in srbsko-hrvat'- 
skega naroda v Bosni. Velikanski pomen siovensko- 
h rvatsko-srbske g a naroda za monarhijo mora priti i : 
državnopravnom oziru do izraza. 'Madžari stremijo 
in hrepenijo, da postanejo gospodarji Balkana, proti 
tem načrtom moramo nastopiti.

Ko sta govorila še poslanca Prebeg in Peršič,, 
je bila nujnost odklonjena in predlog od kaza.n jus- 
tičnemu odseku.

Konec seje je bil ob 11. uri ponoči.
V torek je začel salvor z zborovanjem ob !412, 

uro jdopoldne. Prvi je govoril poslanec Radič, kateri 
je utemejeval interpelacijo, češ, da je ban, ko je iz-, 
razil sožalje, zatajil hrvatski narod. Nadalje da je 
bilo besedilo vseh petih vojnih posojil tiskano v ma- 
žarskem jeziku in končno, da proglas novega kralja 
ni dovolj povdaril enakopravnosti Hrvatske z Ogr­
sko. Po Radičevem govoru so izvolili adresni odbor 
15 Manov (12 izmed hrv.-srb. koalicije in mažaronov 
in 3 od opozicije, Hrvoj, Horvat in Radič) in 5 na­
mestnikov (3 od večine in 2 od opozicije I. F rank in 
Pavelič). Na koncu se je konstituiral proračunski 
odbor.. Seja se je zaključila ob pol eni uri popoldne.

V seji dne 20. decembra so se vsi poslanci, o- 
pozicionalni in vladni, izjavili za to, 'da sabor še 
pravočasno govori v adresni debati o kronanju.

Ju g o slo v an sk i m in ister.
Nihče ne more tajiti, da je pomen Slovencev in 

Hrvatov za avstrijsKo državo v vojni le zrastel. Na­
še ime je postalo znano in cenjeno. Ne samo na bo­
jišču. ampak tudi v zaledju. Sicer smo imeli v zale­
dju premagovati velikanske ovire, večkrat se n»am je 
zdelo, da je sploh nemogoče priti preko teh ovir do

ravno sedaj je mirna. Med molitvijo se že čuti usli­
šano, sluti, da ima njena molitev moč, valove pomi­
riti, ki ji hočejo pogoltniti sin®

Pozno zvečer je prišla domov. Zgodaj zjutraj 
prihodnjega dne je šla vprašat v neko pisarno, ka­
ko je s „Tritonom“, ladjo, ki se na njej vozi njen 
sin Poznali so gospo Ožje, o „Tritonu“ pa ni nihče 
vedel nobene vesti.

Drugi dap je šla zopet vprašat;, ravno tako i 
tretji dan. Tedaj je zapazila, da so uradnik obotav- 
Fa z odgovorom.

„N ičesar'm i ne prikrivajte!“ je zaklicala žena,. 
„Triton“ se je dne 25, decembra ob peti uri popoldne 
potopil!“

Bilo je, kakor je povedala; niso tajili. Ravno 
je prišlo poročilo. Db brazilijanski obali se je „Tri 
ton“ razbil ob neko pečino. 'O usodi lindi ji niso ho­
teli ničesar povedati. Kmalu se je napolnila pisarna 
z drugimi ljudmi, ki so prišli iz istega; vzroka. Go­
spa Ožje ni mogla poslušati tega vpraševanja, s l 
jenja, jokanja in se je odstranila.

Doma jo je čakala brzojavka. Silno se je tre­
sla, Nikoli ni hotela tako hitro in nikoli ni ničesar 
tako nerodno naredila, kakor je odprla brzojavko. 
Glasila se je:

„„Triton“ se potopil. Moštvo izgubljeno, samo 
trije rešeni. Emil.“

. . .  50 let je preteklo in Emil Ožje še živi. - 
Krepak j|e in zdrav, izvzemši njegov revmatizem, ki 
ga je obsodil, da. živi na suhem. Ljudje, ki ga  poz- 
uaio, govore z občudovanjem o njegovih doživljajih, 
in junaštvih iz mornarskega življenja, Kakor večina 
bretajnskih ljudi, 'je kapitan Ožje veren mož. Vs j 
enkrat v letu roma k sveti podobi na morju in neb i 
bilo svetovati, ga. zaradi tega posmehovati. S tega 
kraja gleda po širokem morju, kjer je prvikrat ob­
čudoval prelest morja, potem pa moli liho in pobožno 
na mestu, kjer je molila njegova že davno umrla 
mah, ko je slišala tri skrivnostne glasove izginulega 
zvona . . .

poštenega imena, toda šlo jo. Brez dvoma se nam bo- 
še sedaj in sedaj vrgel na cesto kamen, navalila m 
di visoka skala, toda naučili smo se opazovati, od­
kod prihajajo te ovire,* in se privadili delu, s kat* 
rim se odpravljajo. Ni ga poštenega človeka več v 
Avstriji, ki bi dvomil nad velikim pomenom, ki ga 
ima hrvatsko-slovensKa hrabrost in zanesljivost za 
državo. Mnogo jih je, kateri to tudi z besedo odkrito 
priznavajo. Sedaj še manjkajo samo dejanja.

V zadnjem času smo bili priča, sestave treh 
novih ministrstev. Kar trije možje zapored so sesta­
vljali svoje kabinete. Toda nobenemu sé ni zdelo po­
trebno, da bi pozval v svoj kabinet tudi zastopnika 
avstrijskih Jugoslovanov. Hrvati in Slovenci tajko 
zapostavljanje težko občutijo, ker so prepričani, da 
imajo pravico, da se čuje njih glas tudi v kronskem 
svetu.

Pravijo, da se misli Avstrija nanovo urediti. 
Dobro, tudi mi smo za tako ureditev, ki bo ustvari­
la močnejšo in odpornejšo Avstrijo. To se da le do­
seči, Če se vpoštevajo pravice vseli narodfnosti, če 
se nobenemu ne kratijo življenjski pogoji v državi. 
Kateri in kakšni so življenjski pogoji, ki jih rabimo 
Slovenci in Hrvati za svoj neoviran razvoj, to vemo 
pač najboljše mi sami, in za to bi bilo le umestno, 
da bi se poklical v kabinet tudi kak Slovenec in Hr­
vat. Ali naj nam kak Nemec, Ceh ali Poljak določu­
je, kaj mi rabimo in kako si mislimo svojo bodočno 
življenje? Slovensko-hrvatski narod ne potrebuje od 
drugih narojdov nobenih jerobov več, on je in se i 
smatra z drugimi enakovreden in enakopraven.

Ako pravimo jugoslovanski minister, potem s 
ped tem imenom ne predstavljamo več slamnatega 
moža ali ministra-rojaka, kakor so ga nekateri ne­
zreli politiki zahtevali začasa Bienerthovega in De­
čkovega ministrstva. Naš pomen za državo je polno­
vreden, za to mora biti tudi naš mož polnovreden.

Vse govorice, da smo bili že takrat in taktrat 
blizu tega, da dobimo tudi Jugoslovani zastopnika v 
kabinetu, so prazne izmišljotine mož, o katerih niti 
ni gotovo, da jim služijo ministrski portirji kot in­
formatorji, Blizu ministra smo bili le enkrat, ko se je 
sestavljal Biejnerthov kabinet. Takrat so mladočelii 
pod vplivom češkega veleposestva in z odobravanjem 
uemških strank nastopili proti temu in preprečili u- 
resničenje naših želj. Češko veleposestvo je razgla­
šalo pod Thunom kot svoje načelo, da bi Jugoslovan 
v ministrstvu zmanjšal češki pomen in upliv.

S tara naša zahteva po polnovrednem zastop­
niku Jugoslovanov v kabinetu mora postati zopet 
glasnejša, ker je nujnejša in potrebnejša.

N ova orientacija v politiki.
Dne 30. t, m. bo naš cesar prisegel v Budim­

pešti na ogrsko ustavo. S tem je dualizem za nekaj 
časa zopet z asi guran.

Nekaj iz najnovejše zgodovine! Izmed avstrij­
skih strank so bile proti dualizmu samo krščansko­
socialna in hrvatsko-slovenske stranke, ki so si že­
lele Veliko Avstrijo, v kateri bi se dala narodom je­
zikovna in kulturna svoboda, a vojaško, pol dično in 
v kolikor je potrebno, gospodarsko bi se naj izve­
del krepek centralizem. Krščanskosocialna stranka 
je kmalu, ko je dr. Lueger umrl, začela ta  program 
zapuščati in sedaj ga nima več, odkar se je zveza­
la z nemškim Nationalverbandom. Cehi in Poljaki pa 
sploh niso bili nikdar za Veliko Avstrijo, ampak so 
zasledovali le svoje izključno narodne interese.

Sicer je, kakor smo se zadnji čas imeli dovolj 
priložnosti poučiti, notranja politika še vedno podvr­
žena velikim spremembam, toda računiti je treba z 
vsemi eventualitetami, in torej tudi, da; je ureditev 
naše države v smislu znanega pojma,; „Velika Avst­
rija“ izključena stvar. Potem je treba seveda nove 
orientacije v naši notranji, a tudi hrvatsko-slovenski 
politiki.

Toda ali naj pridemo že s konkretnimi predb 
gi, kakor smo si jih za ta slučaj zamislili, sestavili? 
V tem oziru hočemo vendar le počakati, kaj rečejo k 
temu naši. dnevniki in politični voditelji.

M ir
Lloyd George je govori). Povedal je, da bo čet- 

verosporaizum na našo mirovno ponudbo skupno od­
govoril Da bo skupno odgovoril, je samoumevno, ker 
je v znanem londonskem dogovoru predpisano, da 
četverosporazum postopa v vseh miru se tikajočih 
zadevah dogovorno in sporazumno Bolj važno je, 
kaj bo četverosporazum odgovoril. Ali bo odklonil po­
nudbo kar naravnost ali pa bo stavil za mirovna po­
gajanja kake pogoje. Oboje je možno.

Bojeviti govori različnih ministrskih govorni­
kov nas ne smejo preveč vznemirjati. Rusija je brž­
kone najbolj naklonjena miru, a je v dumi govorila 
najbolj odklonilno Da< je bilo to prisiljeno, je duma 
pokazala najbolj s tem, da je odklonilno stališče s- 
(orejela soglasno. Soglasnost je v velikih parlamen­
tih nemogoča, ako se ni prej izvršila močna agita­
cijah Vodilne osebe nasprotniških držav morajo — z 
njih stališča, seveda — govoriti tako bojevito, ker je

njih vojni tmložaj neugoden. Anglijo skeli Beltgjja, 
Francija mora biti bojno torišče, Rusiji manjkajo 
precejšnji kosi zemlje na zahodnem delu telesa, a L» 
talij« je malodane izkrvavela za par pedi zemlje, za 
katero niti sama ne bi stavila v in a rja  da ji gotovo 
ostane, ako mi naredimo le majhen sunek proti njej.

Po našem mnenju bodo že z ozirom na mtra- 
želiuost, ki se nahaja v njih mejah, odgovorile sov­
ražne vlade, da so voljne stopiti v mirovna pogajan­
ja, toda pavesile bodo na to svojo pripravljenost vse 
polno pogojev. In za to se gre, kakšni bodo ti pogo­
ji Lahko zahtevajo n. pr. da mi prej položimo orož­
je, da odkorakamo prej iz zasedenih dežel itd., 'šele 
potem so pripravljeni, da se začnejo z nami razgo* 
varjatL To se pravi, mi bi morali najprej v njihova 
past, še le potem bi se z nami razgovarjalu Kako s® 
mačka z vjeto miško razgovarja, nam je znano. Po­
mislimo le, kako drzne bi bile v tem slučaju lašk» 
zahteve !

Mogoče pa je tudi, da bodo stavile sicer zah­
tevo, da se umaknemo iz zasedenih dežel, da plača­
mo odškodnino in da storimo še to in ono, toda da 
bodo te zahteve smatrale le za podlago mirovnim po­
gajanjem.

Gotovega glede miru ne moremo povedati in u- 
gibanja niso mnogo vredna, čeprav sedaj menda ni 
človeka, ki bi ne ugibal, ker je stvar tako važna. A 
eno pa lahko storimo: Prosimo sedaj o Božiču božje 
Dete v jaslicah, da napolni srca  tudi naših sovraž­
nikov z željo in voljo za nnr in medsebojno ljubezen 
med narodi!

Lloyd Reorge o mirovni ponudbi.

Poslanska zbornica je v svoji seji due 19. dec. 
pozdravila Lloyda George z glasnim odobravanjem.- 
Lloyd George je dejal: Odgovorili bodemo na nem­
ške predloge v popolnem sporazumu z našimi zavez­
niki. Vsak, kdor bi hotel vojno lahkomiselno podalj­
šati, bi obremenil svojo dušo s krivdo tega zločina, 
toda vsak, ki opušča, boj, ne da bi bil dosegel cilj, 
bi osebno prevzel krivdo za to. Akceptiranje nemš­
kih predlogov bi pomenilo, vtakniti našo glavo v — 
zanjko, na kateri je vrv. Brez zadoščenja je mir ne­
mogoč. Izmenjava naziranj o nemški mirovni ponud­
bi se še ni vršila, pač pa izmenjava naziranj glede 
note o prejšnjem govoru državnega, kajncelarja. Ve­
seli me, da morem izjaviti, da smo mi vsak zase in 
neodvisno drug od drugega, prišli do istih sklepov. 
Zelo me veseli, da sta Rusija in Francija prvi od­
govorili, Ti dve državi imata nedorečeno pravico, 
da prvi date odgovor na tako ponudbo, ker sé sov­
ražnik še nahaja na njunem ozemlju in so tudi žrt­
ve teh dveh držav večje, V imenu vlade podpiram 
razločno in končnoveljavno ta odgovor. Eden ali pa 
več mož, ki bi brez vsakega vzroka ali brez zadost­
nega vzroka želeli nadaljevanje takega groznega bo­
ja, kakor je sedanji, bi si nakopali, na svojo vest 
zločin, katerega bi niti ocean ne mogel oprati. Dru­
gače pa bi posamezen mož ali več mož, ki bi iz u- 
trujenosti ali iz obupnosti hoteli napraviti vojski ko­
nec, ne da bi se dosegel naj višji cilj vojšjke, zakri­
vili zelo usodepolno bojazljivost. Ni sejdaj prvikrat, 
da smo pomagali strmoglaviti vojaški despotizem. — 
Mi smo mnenja, da moramo poprej, predno moremo, 
ponudbo ugodno premotriti, dobro vedeti, da Je Nem­
čija pripravljena privoliti v edine pogoje, pod kate­
rimi bi se moglo v Evropi priti do miru in ga ohra­
niti, in ti pogoji so: Popolno stanje kakor pred voj­
sko, popolno zadoščenje in izdatna Jamstva. Prava 
vsebina govora nemškega kancelarja pa je odkloni­
tev teh edinih' pogojev, pod katerimi bi bil mir mo­
goč. Kje je bilo spoštovanje Nemčije, tako nadaljuje 
L, George pobijajoč spomenico, 'do pravic drugih na­
rodov v Belgiji in Srbiji? Ta ponudba in govor do­
kazujeta, da se sovražnik še ni naučil čisto navad­
ne abecede spoštovanja za pravice drugih. Koliko u- 
panja se nudi v tem govoru, da ves vzrok te velike 
svetovne vojske, namreč prevzetni duh pruske vo­
jaške kaste, ne bo zopet tako prevladoval, kakor do 
sedaj, če bi mi sedaj skrpucali mir? ('Odobravanje.) 
Fraze nemške note imajo namen, zapeljati nemško 
ljudstvo do tega, da bi prenašalo načrte pruske vo­
jaške kaste, ki je vselej želela napraviti konec nar 
rodni eksistenci Nemčije in svobodi nemškesa narod­
nega razvoja.

Lloyd George je v svojem govoru nadaljeval: 
Četverosporazum je pričel z vojsko, da bi Evropo 
branil pred pruskim vojaškim gospodstvom. Tn ker 
so zavezniki pričeli z vojsko, morajo ostati pri tem, 
da mora biti edini konec vojske najpopolnejše In naj- 
izdatnejše jamstvo proti možnosti, da bi pruska vo­
jaška kasta še keda.j moglai resno kaliti evropski 
mir. (Pritrjevanje.) P rusija je bila, odkar je v rokah 
tc kaste, hud, drzen, grozeč, širokousten sosed, ki 
m spoštoval sklenjenih pogodb, b ilje  sosed, ki je e- 
no lepo ozemlje za drugim odjema! svojim slabejšim 
sosedom. Prusija je bila vedno neprijeten, mir italeči 
sosed v Evropi. Še celo mi, Angleži, ki nas venjdar 
ščiti široko morje, vemo. da so Prusi vedno bili ne­
mir delamči činitelji ter da. so zmiraj ogrožali morje.



K ruta budalost bi bila, ako se ne bi gledalo na to, 
da se to rožljanje s sabljami po evropskih cestah, to 
vznemirjanje vseh mirnih ljudi v Evropi, mora sma­
trati kot napad na mednarodno pravo. 'Mi torej ho­
čemo čakati, dokler slišimo, kake pogoje in katera 
jamstva nudi nemška vi a,da. Do tedaj pa. hočemo svo­
je zaupanje staviti v našo še nepremagano armado. 
Mračna slika o vojaškem položaju bi ne odgovarjala 
resnici, govornik pa je podal resno sliko. Rumunski 
nevspeh je bila nesreča, ki pa ne spremeni temelj­
om dejstev, sedanje vojske. Upati celo smemo, da bo 
rumunski neuspeh imel zdravilne posledice, ker je o- 
brniil pozornost zavjeznikov na očitne pogreške voj­
ne organizacije. Storili bomo vse, da onemogočimo, 
da bi tej nezgodi sledilo še kaj hujšega, To je zdaj 
vzrok, da smo zadnje dni v Grčiji pričeli s krepko 
akcijo. Za nas ni v Grčiji nobene nevarnosti. Odlo­
čili se smo, da storimo odločilen, končnoveljaven ko­
rak Upam, dja se nam je posrečil. O naši končni 
zmagi sem ravno tako prepričam, Kakor kedaj prej, 
ako se bo namreč naš narod pokazal istotako vstraj- 
nega in hrabrega, kakor dosedaj in če bo ravnota- 
ko pripravljen., da prinaša žrtve in da vstraja, ka­
kor naša velika armada ob Sommi (Dolgotrajno pri­
trjevanje.)

Sonnino govori.
Italijanski zunanji minister Sonnino je dne 18. 

t. m. v zbornici govoril o mirovni ponudbi in je po- 
vdarjal med drugim, da še dosedaj ni, nikakih po­
datkov o pogojih ali o kaki gotovi podlagi za poga­
janja. Od raznih strani se namiguje 'na razne dom­
nevane pogoje in kompenzacije. Tako kaže n. pr. pr­
vi na Trentin, drugi na neodvisno in nedotaknjeno 
Belgijo, tretji na Alzaško-Lotarinsko, četrti na, Trst 
ah Poljsko ali na. balkansko zvezo itd. Italijanski 
vladi ni o kakih podrobnih mirovnih pogojih razu n 
suhe note sovražnih držav nič znanega. Vsi želimo 
miru, a le stalnega miru, ki bi prinesel red v da­
našnje razmere in ravnotežje med državami.

Briaud o mirovni ponudbi.
V francoskem senatu je dne 19. jdec. inrerpeli- 

rail poslanec Beranger o metodi vlade, kateri je oči­
tal pomanjkanje uvidevnosti na diplomatičnem polju. 
Briand je govoril o svojem odgovoru tudi o nemški 
mirovni ponudbi ter je izjavil, da nemška mirovna 
ponudba nikakor ne more varati. Izročil se bo cen­
tralnim državam odgovor, ki bo izražal, da ni sma­
trati njih mirovne prošnje za resno. Govoreč o zad­
njem govoru nemškega državnega Kaneelarja, je ka­
zal Briand na centralne države, ki da leže v ago­
niji ter je rekel, da je mirovna ponudba zadnji Muf, 
ki ga hoče Nemčija poskusiti. Nemčija hoče odvaliti 
krivdo ter vzbuditi mnenje, da ji je bila vojna vsil­
jena. Vojna pa je bila že 4Ö let sem sklenjena, stvar 
pri Nemcih, ki so mislili, da jim je zmaga že zago­
tovljena.

Romansko bojišče
Na celi rumunski fronti nobenih posebnih do­

godkov. V D o b r u  č i  se skrajno krilo in središče 
naše armade pomika proti spodnjemu toku Donave. 
Sovražnik stoji na črti jezero Babaidah—Deniftepe— 
14 li beyköi—Hamču eke—Tur vaca (kakih 25 km južno 
od Braile).

V R u m u n L j i se bližajo naši črti Brail a— 
RimnicuRSarat—Fočani. Sovražna armada je stis­
njena v ozek kot med Donavo, Dnjestrom in prej o- 
menjeno črto. Prodiranje naših in umikanje sovraž­
nih armad je vsled skrajno slabega vremena in gro­
znega blata zelo otežkočeno.

V s e d m o Ig r  a :Š k o r  u jm u n s k e m g o ­
r o v j u  se boji v dolini Uz in Trotosul nadaljujejo. 
Ruski napadi ponehujejo.

Roško bojišče«
Ruska armada napada v posameznih odsekih 

naše postojanke od rumunske meje do Dvinska na 
skrajnem severu. Uspehov pa nimajo ti napadi prav 
nobenih.

Italijansko bojišče.
Pl. Höfer dan za dnevom poroča: „Položaj ne­

spremenjen“ ali pa „Nič novega,“ Kakor se glase po­
ročila iz kraške fronte, se vrši tam od časa do časa 
artilerijski dvoboj.

V A d r  i j i se je potopila velika italijanska la­
dja, na kateri je bil poveljnik italijanske armade v 
Albaniji, general Bandini, ki je utonil z ostalim mo­
štvom vred.

fran c o sk o
Na francoskem bojišču ob Sommi in Mozi nu­

di boji, v katerih se je dne 18.. dec. posrečilo F ran­
cozom zavzeti nemško postojanko Chambretto ob reki j 
Mozi.

M acedonsko bojišče.
Boji za višine pri kraju Paralovo ob reki Crni 

se nadaljujejo. Po poročilu švicarskih listov je srb ­
ski kralj Peter s svojo vlado dospel v  Bitolj. Ta 
vest še pa dosedaj ni uradno potrjena.

G r e i f a .
Cetverosporazumovi zahtevi, da mora Grčija 

premestiti vse svoje čete iz severne Grčije v južni del 
Grčije, da ne bi mogle pasti v hrbet Sarrailovi a r­
madi, se je morala Grčija ukloniti» Blokada grške 
obali se nadaljuje. Grški kralj je proglasil Venizelo- 
so za izdajalca domovine, nakar je Venizelos odredil 
splošno mobilizacijo na vseh njemu udanih grških o- 
tokih, četverosporazum je pa zasedel šest grških o- 
tokov. Proti novemu nasilstvu je vložila Grčija ugo­
vor in ustavila nadaljno premeščanje čet iz Tesalije 
v Peleponez. Napetost med entente in Grčijo traja 
naprej.

P o l i t i č n e  v e s t i .

tajnem glasovanju vršila volitev namestnika palati­
na, Tisza je dobil 210, nadvojvoda Jožef pa 103 gla­
sove. Tisza je torej izvoljen. Večina je izvolitev s- 
prejela z viharnim odobravanjem. Opozicija pa je 
klicala: „Fej!“ Ko se je razglasilo, koliko glasov je 
dobil nadvojvoda jožef, je cela opozicija med vihar­
nimi „Eljen“i-kliei na nadvojvoda vstala. Istočjasno 
so vstali tudi ministri in večina ter so klicali „Eljen 
nadvojvoda Jožef ! “

Inozemski gostje pri kronanju v Budimpešti. Iz 
Dunaja se pripeljejo dne 29. t. m. s posebnim vla­
kom diplomatičm zastopniki s svojimi rodbmami h 
kronanju v Budimpešto. Dozdaj je napovedan do­
hod 69 zastopnikov diplomacije. Avstrijski poslanci, 
84 jih je naznanjenih, se bodo tudi s posebnim 
viakom pripeljali h kronanju. Tuji vladarji dozdaj 
še niso priglašeni.

Prihod cesarjeve dvojice v Budimpešto. Iz  Bu­
dimpešte se uradno poroča, d ia se bosta cesar Karel. 
I in cesarica Cita dne 27. decembra pripeljala v 
Budimpešto. Vhod cesarske dvojice bo zelo slovesen.

Prestolonaslednik v ogrski narodni noši: P o ­
sebno zastopstvo visokih ogrskih gospe iz pleme* 
nitaških rodbin je te dni obiskalo kraljico Cito in 
ji izročilo obleko, katero bo nosila kraljica na dan 
kronanja, v dar. Istočasno bodo gospe tudi pro­
sile kraljico, da sprejme v dar obleko za kraljeviča 
Franc Jože! Otona, katero bi oblekel na dan kro­
nanja Cesar je izrazil željo, da bi se prestolona­
slednik udeležil kronanja v ogrski narodni gala* 
noši. Načrt za kraljevičevo obleko je napravil sli­
kar in član gosposke zbornice Benčur.

Dunajski župan o nagodbi z Ogrsko. V seji 
dunajskega občinskega sveta dne 19. t. m. je žu­
pan dr. Weisskirchner o tej stvari rekel sledeče 
Zahtevati moramo, da se nagodba izvede parla 
mentarnim polom. Nagoobo z daljšim rokom pa 
bi mogli odobravati le tedaj, ako ista ne bo od 
kupljena s prevelikimi žrtvami. Nagodba je skupni 
interes nas vseh. Nepravično bi bilo, ako bi mo­
rala Avstrija žrtve sama nositi. Ako je res, da. 
nova, med Stiirgkhom in Tiszo sklenjena nagodba 
pomeni ojačeno agrarno varstvo, tedaj morami m i 
kot zastopniki Dunaja reči: tako ojačeno agrarno 
varstvo se ne sme uresničiti.« Bomo videli.

Občevalni jezik trgovskih zbornic. Trgovska in 
obrtna zbornica v Plznu te  je proti znanemu je­
zikovnemu odloku trgovinskega ministrstva prito­
žila na upravno sodišče, katero pa je pritožbo za­
vrnilo, češ, da ono za take pritožbe ni pristojno, 
ampak ima o tem odločevati državno sodišče Zbor­
nica se je sedaj pritožila na to sodišče ter pošilja 
še nad 'je na uradna n e Ja  češke dopise

Ogrsko in Francosko. Prijatelj nam piš©: Za­
radi vojske s Francozi se trudimo v Avstriji z vsemi 
pretegami, da bi se otresli raznih francozismov to 
francoskega jezika sploh. Drugače v „z nami zdru­
ženi državi Ogrski“, kot je rekel Tisza. Pred dnevi 
sem dobil iz Reke od tamošnjega centralnega pošt­
nega urada vprašanje radi nekih tja odposlanih pa­
ketov. Vprašanje, oziroma tiskovina, je bila pisana 
v : mažarščini in francoščini. Oči vidno hočejo pos­
tati Maž ari svetovni narod. Ker z  maižarščino to ne 
gre, gredo med Francoze. Pohlepni Aivstrijci, učite'se 
zato francoski! Psravicoljubni Majžari imajo s  tem 
najbrže še druge namene: dokazali bi najbrže radi, 
da bivajo pod Stefano krono samo Ogri in — Fran­
cozi,

Ogrski državni zbor. V ogrskem državnem z- 
fcoru se te dni razpravlja o kraljevem kronanju. To 
kronanje bo dne 30, dec. V seji dne 18. t. m. je pri­
šlo do hudih kravalov med večino in opozicijo. Gla­
vna razprava se je sukala krog predloga radi volit­
ve namestnika palatina, ki dene kralju krono na gla­
vo, Večina predlaga grofa Tiszo, opozicija pa nad­
vojvodo Jožefa. Poslanec Rakovsky je zaklical veči­
ni: „Ce se zgodi pri kronanju kak škandal, bode to 
vaša krivda (krivda vladne večine),“ Govorila je ce­
la vrsta poslancev, eni za izvolitev Tisze, drugi za 
nadvojvodo Jožefa. Poslanec Polony) je zaklical: 
„Prosimo Boga, naj varuje kralja in narod pred gro­
fom Tiszo!“ Poslanec Lovaszy je v svojem govoru, 
med drugim povldarjal, da se ne sme Tisza dotak­
niti krone sv. Stefana., ker bi jo umaizal. V seji dne 
19. dec. se je ta  razprava zopet nadaljevala. Posla­
nec Rakovsky je izjavil, da uloga, ki jo igra  sedaj 
grof Tisza v tej zadevi, ne Škoduje samo interesom, 
in pravicam ogrskega naroda, ampak tudi nasprotu­
je interesom dinastije. V seji dne 20. t. m. se je v

T e d e n s k e  n o v i c e .
Namfniita za Straže znaša m celo

leto 10 K, za pol leta 5 K, za četrt leta 2 50 K , 
za mesec 1 K.

Naroči se lahko tudi Pondeljkova „Straža“ 
sama ? a- le. Naročnina za samo Pondeljkovo Straže 
znaša za celo leto 3 ‘20 K. ra  pol teta 1 6 0  K, za 
četrt leta 90 vin.

Položnice prložim « prihodnjič.
Prihodnja številka „Straže“ izide zaradi pra­

znikov še le v petek.
Vesele božične praznike želimo vsem našim 

prijateljem! Ob tej priliki prosimo, da nam ostanejo 
stari naročniki zvesti in da nam pridobijo veliko no­
vi n naročnikov. „Straža“ si je pridobila, kakor se 
nam zatrjuje, ne glede na stranke in dežele, zaradi 
v e d n o  n a r o d n e g a  s t a l i š č a  in rad i svojih 
t o č n i h  i n f o r m a c i j  glede dogodkov, ki se ti­
čejo slovenskega naroda, povsod veliko simpatij, ;To 
nam dokazuje tudi število naročnikov, ki znaša za  
Pondeljkovo „Stražo“ nad 7000 naročnikov, za celo. 
„Stražo“ nad 5000 naročnikov. Naročniki nam priha­
jajo iz vseh strankarskih taborov in iz vseh sloven-



ski h dežel. 'Mi bomo storili svojo dolžnost tudi v no­
vem letu ter se po svojih močeh trudili opravičiti v 
nas stavljeno zaupanje, Vsakjdo lahko razjvidi !ijz na­
še pisave, da nam sedaj naših vrst ne narekuje — 
strankarsko stališče, ampak s k r b  z a  v e s  n a š  
s l o v e n s k i  n a r o d .  Upamo torej, da vsak, kjdor 
narodno čuti in se zanima za vse dogodke, ki se ti­
čejo našega naroda, postane „Stražin“ naročnik. V 
vsako narodno hišo in v vsako narodno gostilno naj 
zahaja zanaprej „Straža.“ Da se nam izpolnijo naše 
želje !

_____ C esar o Slovencih. Cesar Karel I. je v dnevih 
od 15. do 17. dec. obiskal naše čete na laški fronti 
na Koroškem in Primorskem. Mudil se je najdalje 
pri Boroevičevih četah. V Trstu je nagovoril tudi 
zastopnika težaških Slovencev dr. Vilfana in mu je 
rekel v slovenskem jeziku: „ V e s e l i  me ,  d a  t u ­
k a j  v i d i m  t u d i  z a s t  o p n i\ k e. s l  o V, je u s ­
k o g a  n a r o d a  n a  P r  l m o r  s k  e m, k i  s e  j e 
v t e h  t e ž k i h  č a s i h  o d l i k o v a l  z m n o g i ­
mi  d o k a z i  s v o j e  p o ž r t v o v a l n o s t i  i h 
d o m o l j u b n e g a  s o č u s t v o v a n j  a .“ Cel ; 
slovenski narod se čuti po teh cesarjevih besedah 
počaščenega.

Slovenska trobojnica v Trstu. Ko te je zadnje 
dni mudil cesar Karel v Trstu, ga je z Narodnega 
doma pozdravljala slovenska (belo modro rdeča) 
trobojnica. Ob vsej cedi, kjer se je vozil, so ga 
čakali slovenski okoličani in ga viharno pozdrav* j 
ljali z »Živijo« in »Slava«-klici.

Oporoka cesarja Franca Jožefa I. »Münchener j 
Neueste Nachrichten« poročajo z dobropoučene 
strani, da se je spomnil pokojni cesar Franc Jo 
žef I. v svoji oporoki pred vsem vojnega skrbstva 
ter je zapustil ranjencem invalidom ter vdovam in 
sirotam padlih vojakov iz svojega zasebnega pre 
moženja 60 milijonov kron. Obe hčeri ia vnukinja 
princez nja Windischgraetz kot dedinja po pokoj 
nem prestolonasledniku, dobe vsaka po 20 milijo­
nov. Ostalih 10 milijonov je razdeljenih za razna 
volila.

Odlikovan slovenski vojni kurat. P. Karol Kem 
perle, gvardijan kapucinskega samostana v Škofji 
loki na Kranjskem, sedaj vojni kurat v neki gra 
ški vojaški rezervni bolnišnici, je bil odlikovan s 
častnim znakom drugega razreda z vojnim okra 
skom.

Duhovniška vest. C. g. Stefan Pivec, župnik v 
Podčetrtku, je dobil župnijo Vuzenica ob koroški že­
leznici.

Nov predsednik okrožnega sodišča v Mariboru. 
Za predsednika mariborskega okrožnega sodišča je 
imenovan višjesodni svetnik višje deželne sodnije v 
Gradcu dr Franc Kočevar pl. Koudenheim. Nov 
predsednik je rojen leta 1864 in je služboval kakor 
predstojnik okrajne sodnije v Celju in višjesodni 
svetnik v  Ljubljani.

Odlikovanje. Anton P a n i k v a r  iz Sv 
Kunigunde, župnije Hajdin na Dravskem pobu, 
častniški sluga č. g. prof. Janeza Evang. Kociper 
brigadnega kurata 187. infanterijske brigade, je za 
svoje h r a b r o  v e d e n j e  odlikovan z bro­
nasto hrabrostno svetinjo,

črnoviško vseučilišče premeščeno v Solnograd 
Ker so Rusi zasedb Čmovice, glavno mesto Buko 
vine, so se nehala predavanja na tem vseučilišču 
in profesorji kakor tudi slušatelji so zapustili Čr 
novice. Vlada namerava sedaj premestiti vseučili 
šče, ki se je nahajalo v Črnovicab, v Solno­
grad.

Nadškof sarajevski dr. Stadler težko obolel. Sa­
rajevski listi poročajo, da je nadškof dr. Stadler 
nevarno obolel. Nič pa ne govora, kaka bolezen 
je napadla visokega cerkvenega kneza.

Kranjska c. k. Kmetijska družba praznuje leta 
1917 sto petdesetletnico svojega obstanka in je naj­
starejša avstrijska kmetijska korporacija. Kranjska 
kmetijska družba, posebej še njeno glasilo »Kme­
tovalec«, ki je tudi na Slov. Štajerju zelo razširjen, 
je mnogo sl orila za gospodarski napredek sloven 
skega kme ijstv?*.

Prebivalstvu Štajerske! Cesarski namestnik 
grof Clary nam je poslal sledeči oklic: Svetovnozgo­
dovinski dogodki so se dogodili, odkar je razpisano 
V vojno posojilo. Zmagovita krdela zaveznikov so 
porazila rusko-rumunske armade ter vkorakale v 
Bukarešto in zasedle več kot polovico Rumunije. Za 
nas tako ugodno stanje vojnega položaja in gospo­
darsko okrepljenje, katerega smo deležni po porazu 
Rumunüe, so omogočili nam in našim zvestim zave­
znikom, da ponudimo, svesti si svoje moči, sovražni­
kom pričetek mirovnih razprav. Na boj oboroženi, a 
na mir pripravljeni zremo z mirno zavestjo, ki jo

nam narekuje naše dobro pravo, bodočnosti nasproti. 
Slavnim vspehom na rumunskih bojiščih se vredno 
pridružuje v zaledju izvojevana zmaga našega V. 
vojnega posojila Vsled mnogostranske želje je dovo­
lil finančni minister, da se do nadaijnega sme spre­
jemati podpisanja na V. vojno posodilo tudi po 16. 
decembru. Štajerci, porabite priliko, ki se Vam s 
tem nudi, da se z ozirom na junaštvo in požrtvoval­
ni pogum naših sinov in bratov na bojnem polju v- 
speh V. vojnega posojila z vsemi močmi še zviša, — 

j Na Najvišjem mestu se napredovanje podpisovanj za- 
; sleduje z živim zanimanjem in Njegovo c. in kr. A- 
j postolsko Veličanstvo, naš naj milosti j ivejši cesar, je 
j izvolil izraziti pričakovanje, da bodo porabili visoki 
j in nizki, meščani in kmetje, dobo, ki je za podpiso- 
I vanje še na razpolago, za to, da bo postal vspeh V,
• vojnega posojila primeren naši moči in našemu trd- 
I nemu zaupanju. Tudi nam vsem sveti spomin na lju- 
! bljenega cesarja Franca Jožefa mora ravnotako ka- 
1 kor pridne na bojišču tudi nas doma vzbodriti do 

nateišjega delovanja. Štajerska je bila v požrtvoval­
nem in radovoljnem podpiranju ožugane domovine na 
bojnem polju kakor tudi doma vedno v prvih vrstah, 
tukaj se pa ne zahteva nikake žrtve, kajti vsak, ki 
posodi državi svoj denar, dobi vrnjeno posojeno z o- 
bdlnimi obrestmi. Ni tedaj le dolžnost, temveč lastna 
korist vsakega posameznika, da se odzove na klic dr­
žave za podpisanje vojnega posojila. Pozivam tedaj 
vnovič prebivalstvo Štajerske, da da premoženje in 
dohodke, kolikor največ more, domovini na razpola­
go s podpisovanjem V. vojnega posojila.

Draginjske doklade umirovljenim poštnim us­
lužbencem. Vlajda je vsled obstoječe splošne dragin­
je dovolila tudi, umirovljenim poštnim uslužbencem, 
kot poštarjem, njih vdovam in sirotam in poštarlcam 
draginjske doklade v izmeri, kakor so bile določene 
za druge umirovljene državne uslužbence, njih vdo­
ve in sirote.

Draginjske doklade za ijudskošolsho in meščan­
sko učiteljstvo. Deželni odbor štajerski je tudi za 
leto 1917 nakazal ljudskošolskemu in meščanske­
mu učiteljstvu draginjske doklade v izmeri, kakor 
leta 1916. DragiUjSKe doklade se bodo začele iz ­
plačevati že meseca januarja 1917.

Izvanredne draginjske doklade za državne u- 
službence. Finančno ministrstvo je sporazumno z 
drugimi ministrstvi dovolilo državnim uslužbencem 
vsled sedanje draginje izvanredne doklade na dnev- 
ščine in poiovalnine.

Plačevanje davkov v 1. 1917. Deželno finanč­
no ravnateljstvo nam naznanja, da bodo v 1, četrt­
letju 1917 plačljivi neposredni davki v naslednjič 
dneh: 1 Od zemljarine, hišne razredovine in naj- 
marine ter ojd oodstotnega davka od najemnine onih 
poslopij, ki so prosta najmarine: 1. mesečni obrok
dne 31. januarja 1917, 2. mesečni obrok dne 28. fe­
bruarja 1917, 3, mesečni obrok dne 31. marca 1917,
— 2» Od občne pridobnine in priđobnine podjetij pod­
vrženih javnemu dajanju računov: 1. četrtletni òb-
rok dne 1. januarja  1917. Dokler ni predpisana dav­
čna, dolžnost za tekoče leto, se mora plačati davek 
po odmeri preteklega leta. Plačevanja se lahko iz­
vrše tudi pri vsakem c. kr. poštnem uradu v nakaz­
nom prometu poštno-hranilnega urada.

Dvajsetvinarski novci usiuja pridejo z Novim 
letom ‘z ve* ay>.

Zasebni brzojavni promet na Štajerskem. Po­
štno ravnateljstvo za Štajersko razglaša, dia spreje­
majo zasebne brzojavke sledeči spodnještajerski že­
lezniški brzojavni uradi: Polzela-Braslovče, Ruše,
Moškajnei, OtišMvrh, Ponikva, Purklja, Brežice, 
Ribmca-Brezno, Rečica na Paki, Vuzenica, Spodnji 
Dravograd, Vuhred-Marenberg in Bučečovci.

Gospodarske novice.
Zaradi deželne doklade na vino je bilo včeraj 

dne 21. t. m. pri deželnem glavarju grofu- Attemsu 
posvetovanje, katerega so se udeležili odposlanci v- 
seh večjih dežielnoziborskih strank. Poslanec Ornik 
se je opravičil, ker se nahaja na počitnicah na Se­
me ringu. Zadeva še ni gotova in se bo vršilo še e- 
no posvetovanje. Občine in okraji, ki, še niso odpo­
slali ugovora k centralnim uradom na Dunaj, naj to 
nemudoma storijo.

Izpred okrožnega sodišča Piše se nam : Vedno 
bolj se množijo obsodbe ljudi, pri katerih so se 
našli razni erarični zlasti vojaški predmeti, bodisi 
da so jih dotični ukradli bodisi, da so jih kupih 
od vojakov. Splošno je znano, da so vojakom era- 
rične reči kakor obleka itd. samo zaupane in če 
vojak te reči proda, jih poneveri ali pa ukrade. 
Ravno tako je kriv udeležbe tatvine ali poneverbe 
vsak, ki take predmete od vojakov kupi ali si jih 
na kak drug način pridobi. Zakrivi se s tem pre 
stopka po § 464 kaz. zak. in je kazniv s strogim 
zaporom od enega tedna do 6 mesecev. Ako pa 
presega vrednost 200 K, se zakrivi hudodelstva po

§ 185 kaz. zakona in se kaznuje z ječo od šest 
mesecev do enega leta. — Tako se je moral za­
radi hudodelstva udelečbe tatvine dne 12. decem­
bra zagovarjati pred mariborskim sodiščem posest­
nik Jožef Filipič iz Pristave pri Ljutomeru, ker so 
orožniki našli pri njem razne v o j a š k e  r e č i  
kakor bluze, plašče, hlače, čevlje, srajce, odeje itd. 
Obsojen je bil na 8 mesecev ječe. —  Ako hrani 
kdo kake erarične predmete, naj jih prostovoljno 
izroči najbližji orožniški postaji. Kazniv namreč 
ni, kdor pred kazensko ovadbo prostovoljno po­
pravi škodo.

Najvišje cene za klavne svinje. Štajersko ce 
sarsko namestništvo razglaša: Ker se dogajajo slu­
čaji, ko se svinjski kupci pri nakupovanju glavnih 
svinj ne ravnajo po uradno določenih najvišjib ce­
nah za klavne svinje, se vnovič opozarja na sle 
deče najvišje cene, različne za svinje na svinjskih 
sejmih in različne za prodane svinje v hlevu. Za 
svinje na svinjskih sejmih veljajo sledeče najvišje 
cene: Za svinje, kojih živa teža znaša 60— 90 ki­
logramov in ki so namenjene, da se jih odebeli, 
kilogram žive teže po 6 K 12 v, za debele klavne 
svinje ne glede na težo, kilogram žive teže po 
6 K 94 v in za mesne svinje, težke več kakor 
40 kilogramov, kilogram žive teže po 4  K 80 v. 
Pri prodaji na hlevih pa veljajo sledeče najvišje 
cene: za svinje, kojih živa teža znaša 60— 90 ki­
logramov in ki so namenjene, da se jih odebeli, 
kilogram žive teže po 6 K, za debele klavne svi 
nje ne glede na težo kilogram žive teže 6 K 80 v 
in za mesne svinje, težke več kakor 40 kilogra­
mov. kilogram žive teže po 4 K 70 v.

Rekviriranje živine in nje posledice. Posestnik 
z dežele nam piše: V našem kraju so že skoro 
vsi vprežni voli rekvirirani. Takih krav, s katerimi 
bi lahko vozili po naših hribovskih blatnih klan 
cih, nimamo. Do okrajne in državne ceste imamo 
več ur daleč. Še najpotrebnejših drv in stelje si 
ne moremo spraviti domov. Večinoma vse mora­
mo znositi na svojih hrbtih. Pa kdo bo nosil, ko 
ni močnih ljudi! Kaj bo spomladi? S kom bomo 
obdelali njive? Kako obsejati polja? Obračamo se 
do cesarske namestnije s prošDjo, da se nam naj 
v hribovitih občinah pusti vsaj najpotrebnejšo vpre­
žno živino, n. pr. tako, da bi vsaj vsak drugi par 
volov ostal, da si bomo mogli spomladi polja ob 
delati. V ravnini, n. pr. na Murskem in Dravskem 
polju ložje obdelajo svoje njive s kravami in mia 
dimi volići, a pri nas v hribih je to nemogoče. 
Znano mi je tudi več slučajev, da so breje krave 
zvrgle, ker je moral posestnik ž njimi orati v težki 
ilovnati zemlji ali voziti po globokih klancih. Pro 
simo gospoda cesarskega namestnika, da se naj 
ozira na naše želje. —  Več posestnikov iz Slov. 
goric.

Mlinske karte. Mnogi posestniki se pritožujejo, 
da dobijo karte za mlin (dovoljenje za mletje) še 
le po dveh do treh tednih od okrajnega glavarstva 
nazaj. Vpraša se nas, kaj je v takem slučaju sto­
riti. Odgovor: Ako dopisi občine in prošDje po­
sestnikov nič ne zaležejo, naj se prizadeti obrnejo 
naravnost na c. kr. namestnijo v Gradcu. V do­
pisu naj navedejo, da nimajo za družine ne mo 
ke, ne kruha in da se je bati, da po zimi v hu­
dem mrazu mlini ne bodo mogli mleti in je torej 
poirebno, da se sedaj spravi vsaj toliko žita v 
mlin, da bodo imele družine na kmetih vsaj čez 
zimo dovolj moke.

Klasifikacija konj za leto 1917. V prvih me­
secih prihodnjega leta se bo vršila klasifikacija konj 
in popisovanje vozil. Lastniki konj morajo v času 
od 10. do 17. decembra naznaniti županstvu šte 
vilo konj in konjske oprave. Istotako se mora žu­
panstvu naznaniti vsaka sprememba glede števila 
konj, ki bi se vršila med popisovaojem in klasifi­
kacijo. Od nabora konj so oproščeni tisti konji, 
ki se rabijo pri prevažanju pošte, konji, kateri se 
rabijo v dušnem pastirstvu, konji zdravnikov, živi- 
nozdravnikov, toda ne več kakor dva konja isto­
tako konji požarnih bramb, plemenski žrebci in 
kobile, licencirani zasebni žrebci, konji-dirkači in 
konji, ki se jih rabi v rudnikih.

Vrtovi naj se; v Jeseni pognoje In prekopljejo.
Jesen je najugodnejši čas za prokopavanje (štihan- 
je) in gnojenje domačih vrtov, ki pridelujemo na njih 
zelenjad in gojimo sajdno drevje. Preden nastopi zi­
ma ali v toplih zimskih dneh se mora izvršiti to va­
žno delo. Zemlje, ki jo prekopavamo, ne smemo po- 
ravjrMi, ampak pustimo jo v grudah kakor jo obr­
nemo, da lažje zaleze vanjo voda in ‘da vspešneje de­
luje nanjo zmrzal, Ako pri prekopavanju obenem po­
gnojimo, je jesensko obdelovanje popolno in na ta-



kem svetu pridelamo lahko dvakrat toliko kakor če 
e& pustimo öez zimo v plevelu in. pušči. To velja v 
dvojni meri za težko zemljo.

Svinčniki se vnovič podražijo. Zveza tovarnar­
jev za izdelovanje svinčnikov je sklenila, da vno­
vič zviša cene za svinčnike in sicer za 25 do 35 
odstotkov.

Spodnještajerska ljudska posojilnica v Mari 
boru naznanja cenjenemu občinstvu, [da ostane bla­
gajna od 23. do 31, decembra radi sklepanja raču­
nov zaprta, pač pa se tudi v tem Času sprejemajo §» 
prijave na vojno posojilo. — Načelstvo.

Razne novice,
Zopet dobil dar posluha in govora. Infanterist 

Henrik Müller, doma iz Bavarskega, je pri Kons­
tanci vsled udarca granate izgubil govor in posluh. 
Nesrečni mladenič je dne 12. dec, v  LanctsTiutu Ho­
tel iti čez cesto v trenotku, ko je pridrčal voz po ce­
sti Invalid je bil v nevarnosti, da, bo povožen. Nek 
potnik ga je še pravočasne potegnil na stran, Mül­
ler jß od strahu zavpil in od tega časa, ima zopet po­
polni posluh in dar govora.

15 sinov na bojišču. V Riedu na Gornje Av­
strijskem živi kmet Jože! Ler, ki ima 15 sinov v 
vojski. Šest njegovih sinov je že padlo, trije so 
prišli v vjetništvo in prsa treh dičijo hrabrostne 
kolajne.

Rotšild, začetnik te bankirske dinastije za časa 
drugega francoskega cesarstva, fe bil povabljen na 
obed k Napoleonu III. Pred vhodom v obednico 
sta se sešla s  pariškim nadškofom. Drug drugega 
sta silila naprej, nobeden ni hotel vstopiti prvi. 
Nadškof reče Rotšildu, da mora že zato vstopiti 
prvi, ker je starejši; Rotšild se vda in reče: »Do­
bro, ubogam in grem naprej, po pravici starosti, 
kakor je bil tudi staii testament pred novim « Mi­
slil je nase kot žida in na nadškofa kot katolika.

D o p i s i ,

M aribor. Okrajno glavarstvo ja določilo za na 
dom postavljeno neposneto mleko najvišjo ceno 40 v 
za liter. Za oddajo mleka pri pridelovalcih in za zbi­
ralnice mleka po občinah pa je na j višja cena za ne­
posneto mleko 36 v za liter.

Fram. Um i je v nedeljo, dne 17. decembra 
631eini Mihael Goldšnig, lastnik umetnega mlina v 
Framu N. p. v m.!

Ljutomer. Zadnji , čas so se vršile v našem 
trgu sledeče premembe posestev. Thurman-Seve 
rovo gostilno na trgu je kupil tukajšnji trgovec g. 
Al. Krainz, Postružnikov«) hišo na trgu pa trgovec 
g. F. Seršen. Te dni je dobilo tudi posestvo in 
hiša pok. g. dr. Feuša, prej Duboisa novega last 
nika, namreč g. Filipa Se fena iz Podgradja. Uči 
teljica gospa F. Nemetz pa je prodala svojo pose­
stvo na Kamenščaku oz. v Ljutomeru trgovcu g. 
Mih. Cimermanu. —  V trgu ni dobili petroleja, pa 
tudi elektrarna je odrekla radi raznih popravil svojo 
luč. Imamo torej pravo egiptovsko temo. Kdaj že 
dobimo drugi boljši električni motor, bo nam znal 
pove lati sl tržiti obč. odbor in e žuoan

Središče. Na praznik sv. Stefana, dne 26. t. 
m., ima popoldne po večernicah Slovensko katoliško 
izobraževalno društvo z mladinskim odsekom 'Orla in 
Dekliško Zvezo v prostorih vlč. g. župnika J. Lon­
čariča občni zbor. Dobre volje je treba, pa najdemo 
tudi v sedanjih težavnih razmerah čas, da lahke še 
nekaj storimo tudi za svojo izobrazbo. Pridite v obil­
nem številu l

Konjice. V preteklo nedeljo je umrl " j 
letu svoje starosti tukajšnji ravnatelj posestev kne­
za Windischgrätz, g. Ivan Clarici. Rajni je bil 
vsled svojega koncilijantnega vedenja obče priljub­
ljen. N. v m. p. !

Celje. Cesarska slavnost v Celju se je v ne­
deljo, dne 17. decembra t. L na res slovesen način 
vTšila. Ob navzočnosti c. k uradništva in vojaštva 
je bral slovesno sv. mašo mil. g. opat Fr. Ogradi. 
Na kora se je ubrano popevala latinska maša s 
spremljevanjem orgel ter orhestra. Zbor je štel 
okrog 40 pevskih moči pod vodstvom Karola Ber­
var. Posebno je slavnost povzdignil solospev »O 
Deus, ego amo te« (zl. Jan. B. Müller), katerega je 
pel g, Klenaento Donaggio, operni pevec, iz Trsta.

Posojilnica v Mariboru
(Narodni dom)

sprejema prijave za
peto avstrijsko vojno posojilo
ter daje potrebna pojasnila vsak delavnik ,pd, & de 
i->. ure dopoMne ter od 3. do 6. are popoldne. 7*«.

n-

Zadnjo poročila došla v petek 
dne ZZ. decembra.

H ajuovejie avstrijsko 
uradno poročilo.

Dunaj, 21. decembra.
Uradno se razglaša:

Vzhodno bojišče.
Armadna fronta generala-feldmaršala p l, M &- 

c k e n s e n a : V gorovju v vzhodni V 1 a  h i j i ži­
vahnejše 'artilerijsko delovanje.

Fronta generalnega polkovnika nadvojvode 
J o ž e !  a : Tudi včeraj so si Rusi prizadevali dobiti 
v svojo oblast oporišče predor pri M e s t e - C a n e- 
s c i .  Sest navalov, katere je spremljal hud artile­
rijski ogenj, je odbila žilava vstrajnost hrabrega 8rr 
novojniškega orožniškega polka, katerega je izborno 
podpirala naša artilerija

Armadna skupina, g ene ralai-feMmarš ala p ri n ca 
L e o p o l d a  bavarskega: P ri c, m kr. četah je 
dan potekel mirno.
Namestnik načelnika generalnega štaba: pl, Hoie«s 

podmaršaib

la jn ovep d  nemško uradne 
poredile.

Berolhj. 21. decembra, 
francosko bojišče.

Severno od A r  r  a  s a  so bili angleški oddel­
ki ki so po močnem artilerijskem ognju udrli v na­
še najprednejše jarke, v protisunku vrženi nazaj. Na 
obeh straneh bregov reke S o m m e je jasno vreme 
pospeševalo artilerijsko delovanje, ki je bilo na po­
sameznih odsekih zelo srdito. Zahodno od V i l -  
1 p r  s J C ai r b o n n e 1 so udrli grenadirji gard in 
vzhodno-ipruski mušketirji v močno porušeno sovra­
žno postojanko in so ujeli 4 častnike in 26 mož ter 1 
strojno puško.

Fronta nemškega, p r e s t « !  o n a  s 1 e d n i - 
k a: P ri večidel malenkostnem artilerijskem ognju 
nobenega infanterijskega delovanja v večjem obsegu. 
Na fronti ob reki A i s n e s je bilo odbitih več fran­
coskih patrulj.

Vzhodno bojišče.
Fronta generala-feldmaršala princa L e o p; o 1 - 

d a  bavarskega: Med mestom Đ v i n  s k in jezerom 
N a r o  š je Ml topovski ogenj od časa do časa mno­
go živahnejši. Napadi ruskih oddelkhV seivejrno-vlz- 
hodno od G p d u č i š k e in severno öd D r  i s v i - 
a t y so se z velikimi izgubami izjalovili. Ob kolenu 
reke S t  o h o  d severno od H e l e n i n a  so Rusi 
brezuspešno poskušali iztrgati nemškim domobran­
cem ozemlja, ki smo ga pred nekaterimi 'dnevi zav- 
zrli.

Fronta generalnega polkovnika nadvojvode 
J o ž e f a :  Opetovani, ruski, navali pri M e s t e -
C a n e s c i na vzhodnem bregu Zlote Bistrice so se 
vsled odporne sile avstro-ögrsikih bataljonov izjalo­
vili Dalje proti jugu je bil sovražnik pognan iz ne­
katerih postojank.

Armadna skupina ge n er ala~f efl dm a r šhl a pl cm. 
M a e k e n s e n a: V V e l i k i  V 1 a h  i j i je bilo
artilerijsko delovanje v gorovju 'živahnejše. Dob ru­
ška armada je vrgla sovražnika iz nekaterih posto­
jank zadnjih straž.

Maeedonsko bojišče.
Nemški lovci so držali višine vzhodno od P a ­

r a  l o v e  g a  ob kolenu reke C r  n e, za  katere so 
se vršili hudi boji. proti močnim ruskim napadom.

... „ , , , . p * .■ h*tmmšž
CI muovo ministrstvo«
Clam-Martinic je bil poseben zaupnik Franc 

Ferdinandov in je za to gotovo tudi najbolj poučen o 
reformnih načrtih pokojnega prestolonaslednika, Ra­
di tega je treba vsa poročila nemških listov o n e  m- 
š k e m d r  ž a v n e m j e z i ki n 1 n ajd ic e p i t v i 
G a l  i č i j e  s p r e j e t i  z v e 1 i k o r  e z e r  v o , 
kakor se je zadnji čas sploh izkazalo, da nemški li­
sti več vedo o ministrskih namenih, kakor je res.

Olam-Martinic je dober Ceh, 'o tem se ne da 
dvomiti, morda s samostojnimi nazori, koji se ne da­
jo utesniti v nobeno sedaj obstoječih čeških s tran k

K ar pa posebno diči sedanjega ministrskega 
predsednika, je, da je brezpogojen, odločen Avstri­
jec. Avstrija in blagor Avstrije ter vlajdarske hiše 
mu je nad vse. On ne bo trpel nobenega, škiljenja 
čez meje, n a j  g a z a p a z i p r i  k a t e  r o m k o - 
l i  n a r o d u .  V tem naziranjn smo z novim mini­
strskim predsednikom Slovenci in Hrvati najožji so­
mišljeniki, To bo tudi podlaga, na  kateri se bodo go­
tovo našli ožji stiki z novim ministrskim predsedni­
kom.

Ves 'lirvatskb-slovenski narod se čuti zapostav­
ljenega. da tudi v novem kabinetu ni nobenega zn:_

upnika avstrijskih Jugoslovanov. Češki Nemci so do­
bili kar dva. Posebno trdo čutimo to zapostavljanji 
pri ministrstvu, ki ima nalogo, Avstrijo nanovo pre­
urediti. V tem oziru se morajo vendar vsi raarodi za­
slišati.

Ne verjamemo, da M se velike sp ran im i*  ® 
notranjosti države zgodile že pred koncem vojske..

Manjem, padli in vjeti.
w m .- ' -ì ■ Uon<»branBk! »ešgelk fitrr. M:

P a d l o  moi ttro:
Crepinšek Alojzij, Celje;
Flakus Andrej, Maribor; Fischer Rudbtb M**-

ri bor;
Halbedl Anton; Hlastee Alojzij, Konjiče; Hoi»; 

Franc, Ptuj;
Kota -Jožef, Otiški vrh;
Lesjak Herman, Konjice ; Leskovšek Fras«, Ési- 

setnik. Laško; Lipovšek Jožef, Celje;
Majhen Franc, Ptuj;
Pistotnik Anton, desetnik, Slovenferadfee;. Pli­

beršek Anton, četovodja, Gornja Ložnica, Slov. Bis­
trica; Pogačnik Andrej, Ruše; Poljak Frane, B re ­
žice; Posch Franc, Kamnica;

Spl jet Frane, Sv, Peter, Brežice;
Trauner Ljudovik, Braslovče, Celje; i* S  : Ä t

Ptuj.
Pešpolk štev. 47:

P a d l i  č a s t n i k i :
Cornides pl. Krempach, praporščak;
Tonkli Oskar, stotnik.

U j e t i  č a s t n i k i :
Klingesberg Ivan, poročnik.
Hosch Herman, stotnik;

P a d l o  m o š t v o :
Bauer Aleksander;
Diosčegi Andrej; Doličič Matija, Ma^jbš»;
Geister Frane, poddesetnik, Radgona;, Grah 

Jožef, Radgona; Graf Jožef, Radgona; Grasmuek 
Avgust; Grinžgl Vinko, poddesetnik, Lonč;

Jane k Herman;
Kobale Janez, Maribor; Koren Andrej; Kru­

der Martin, Gornja Ložnica, Maribor ;
Kaiser Andrej.; Klekl Bogomir;
M arkuš Franc, Maribor; Marovic Janez, Ma­

ribor; Massen Franc, Nemški Lonč; Merkam Domi­
nik, Maribor; Muck Janez, Maribor;

Nagi Franc, Sv. Stefan; Nekrep Avgust, pod 
desetnik, Radgona;

Popelnak Franc, Statenbreg, M aribor; Pihler 
Janez, Selce, Maribor; Pučko Alojzij, Sv. Lenart; 
Pogačnik Anton, Ruše;

Račič Janez; Razborčan Alojzij, Gomilica*, 
Rat Konrad, Maribor; Rudol. Andrej, Vrhloga, Ma­
ribor ;

Rauch Alojzij, desetnik;
Schneck Leopold, desetnik, Leitersberg, Mari­

bor: Schweiger Matija, poddesetnik, Maribor; Sko- 
ber Jožef, desetnik, Maribor ; Stupan Martin, deset­
nik; Sturm Alojzij, četovodja, Pobrežje, Mayibpr;

Vesnik Jožef, Morje, M aribor; Vauhßr /Fraudi 
Loka, Maribor; Veber Franc, Radgona: Voniš Jo­
žef, Radgona; Vtič Ignacij, Ptuj;

Žaro Janez; Zist Filip, Tinje, Maribor,p Živko 
Franc, Maribor ; Žnidar Jožef, Staravas, Maribor,

U j e t o  m o š t v o :
Aekerl Frane (Rusija.);
Bück Franc, Radgona (Rusija); Bauer Karol,, 

(Rusija); Bencina Alojz (jRusija);
Ceruko Anton, Sv. Peter, Maribor (Rusija);
Damiš Tomaž, Maribor (Rusija); Drevenšek 

Anton, Ptuj (Rusija); Divjak Franc, Maribor (Ru­
lja); ‘ -

Eberhard! Martin (Rusija) ; Eiöhwald Beruh., 
(Rusija);

Faleš Alojzij, Vrhloga, Maribor (Rusija); Fin- 
deis Emil, desetnik (Rusija); Frankovič Jožef (Ru­
sija); Furlan Jožef. (Rusija); Furlanič Vinko (Ru­
sija);

Raluschmg Benedikt, Radgona; Hodi Alojzij, 
(Rusija):

Majhenič Avgust, Maribor (Rusija); M arrik 
Karol, desetnik, Maribor (boln. štev. 17, Moskva);- 
Medved Vinko, Maribor (Rušita); Meitz Mihael (Ru­
sija); Mikolič Janez, Ptuj (Rusija); Mlinarič F ran ; 
Zgornji Žerjavci, Maribor (Rusija); .Müller Jožef, 
Radgona (Rusija): Muršak Stefan, Maribor, (Ru­
šila):

Nemec Mihael častniški sluga, Ptuj (Solika- 
mensk, Perm, Rusija); Novak Anton (Rusija);

Peruš Avguštin. Slovenjgradec (Pavlovski Po­
sad, Rusija); Pilih Franc, Sv. Jakob, Maribor (Ru­
sim, Skobelev); Podbršek Jožef (Bogučar, Rusija); 
Poderšnik Henrik, Maribor (Rusija); Požar Jožef, 
Brežice (Rusija); Probst -Jožef, Gomilica (Crnjajev, 
Rusija);, Punti gam Avgust, desetnik, Radgona (Vy- 
tegra, Olonec, Rusija);

'Ražman Jožef, desetnik, Sv, Lovrenc, Celje, 
(Volsk, Saratov, Rusija); Rekof Ciril, enoletni pro­
stovoljec (Rusija): Rep Franc, Maribor (Rusija); J. 
Regler ('Orel, Ruska) : Rigovič : Alojzij • (Rusi. j a,): M, 
Robnik. Mari 1)01-. Frajhajm (Berčinsk.. R u ^ T ; , :. ,

Rumi!! Vinico. Brežice /Rusija):' *



Schnepf Franc (Rusija); Sehwarzl Karol (Ru­
sija); Sik Janez (Karkov, Rusija); Skerbot Janez, 
'Maribor, Freiheim (Rusija); Sprinftnik Alojzij, Lip­
nica (Rusija); Steiner Franc, Sv, Jurij, Maribor, 
(Kurgan, Rusija); Štuhec Anton, Ljutomer (Rusija, 
Kerensk); Sušeč Pavel, Orehovavas, Maribor (ev. 
bol §t. 42, Rjezan, Rusija);

Vergiß Franc, Ptuj (Rusija);
Waltl Rupert (Lebedjan, Rusija); Weinhandel 

Herman (Rusija); Wolf Jože! (Krasnojarsk, Rusija); 
Zupančič Janez (Rusija).

P a d l o  m o ä t Y o :

Pešpolk štev. 87:
Tajnšek Janez, Šoštanj; Tržan Janez, Velika 

Pirešica.;
Tusoh Alojzij, Radgona;
Viher Jožef, Ptuj ; Vimpolšek Anton, Brežice ; 

Bizovišek Vinko, ftetovodja, Loka, Celje; Volovšek 
Brane, Sv Stefan, Ceije; Vouftko Janez, poddeset­
nik, Brežice; Vrbnjak Janez, poddesetnik, Ljutomer; 
Vreftko Janez, ftetovodja, Ponikva;

Zadravec Alojzij, Ptuj; Zidanšek Franc, Celje: 
Zimšek Adojzij, poddesetfcnijc, Brežice; Zupan Alojz, 
Brežice ; Zupanc Ciril, Sv. Rupert,- Celje.

ZakSek Janez, Brežice.

I rp  hranilnica ? Slo?enjiraflcn
obrestuje vloge

od 1 . januarja 1 9 1 7  naprej po

4'
plača pa rentnino z vojno doklado iz lastnega. 

Okrairm hranilnica v Slovenifrrsdon

i S*»«*« c a p e  In  c iii^ o

Umg C a l v a r i i e  !

Okrajna hranilnica v Slovenjgrrdcu, 
meseca grudna 1916. 810

I Z D E L O V A N J E
raznovrstne cerkvene oprave, kot oltar­
jev, kipov, vojnih spominskih plošč, ka­
kor tudi prenovlje ne istih ohranite po 
končani vojski nagemu slovenskemu 

umetniku»podobarju in pozlatarju

I f a n u  3*sje
M aribor, R eiserjeva  u lica  š t. 26.

30 Križevih potov. Ljudska izdaja.
Sp-.-a: F.&nš. Ser Šegula. Mais Ss. 846 atnuùj.

Pregled vseb in e:
1. Križe? pot romarjev na Križevi cesti v Jeruzalem. — 2. 
Križev pot jeruzalemskih, frančiškanov (!. 1875) — 8, Novejši 
jeruzalemskih frančiškanov. — 4, K. p., navadno Rimski ime­
novan. — 5. K. p . sv. Leonharda Porto-M&uriškega. — 
6 K. p., sv. Alfonza M. Liguori. — 7. K. p , kardinala Pavla 
Melchers-a. — 8. K. p., (splošni) župnika Fr. Ser. Bezjak.?.,
— 9 K. p., slov. amerik. škofa Friderika Barage. — 10. Pred 
izpostavljenim sv. Rešnjim telesom. — 11. V čast Srca Jezu­
sovega. — 12. Na dan sv. obhajila. — 13. K. p., (stanovski) 
župnika Fr. Ser. Bezjaka. — 14. Za društvo sv Jožefa krščan- 
kih m6ž — 16. Za društvo sv. Ane krščanskih žčn. — 
16. Za delavce in služabnike. — 17. Za mladeniče (A. M. 
81omšekov5. — 18. Za dekleta (Slomšekov) — 19. Za Mari­
janske kongregacijo deklet. — 20. Za dražbo Marijinih otrok.
— 21. Za šolarje ; priprava na prvo sv. obhajilo), 22. Za re­
dovnike in redovnice obnovitev samostanske obljube). — 
23. K. p., za adventni čas. — 24. Za predpepelnični čas. — 
25. Za postni čas — 26. K. p., na Veliki petek. 27. Za 
čas posebnih stisk in nadlog. 88. Za čas vojske. 29. Za verne 
duše. — 30. Memento mori ! Sledi popoln molitvenik obsega­
joč „mašo v čast trpljenja Jezusa Kristusa“ vse litanije, 
spovedne in obhajilne molitve, razne molitve in pobožnosti o

trpljenja Jezusovem, pesmi i. t- d.

Ko pridete v Maribor, dajte si je v prodajalni 
tiskarne s?. Cink predložiti na ogied; ali pa jo na­
ročiti takoj po pošti Dobi se knjiga v treh različnih 
vezaveh : 1. s rodefto obrezo za K 2 50. 2. z zlato 
obrezo zs K 3 20. 3 krasna izdaja m K 3-50. Po 
pošti poslan stane vsak komad 2 0 . vin, veš. Kdor 
si knjigo po pošti naroči, nsj pošlje denar po na 
k&zniei naprej in naj priloži za vsak komad 20 via 
za poštnino.

Tinkama» $v. Cirila v Mariboru.

I I I I I Š I I V I l

kupuje po visokih cenah, vsaka množino, Janko 
Artman, Št. Jur ob jož. železnici. 754

M U Z E J
Slov. zgodovinskega društva, 
Maribor, Koroška cesta  10. 

Darujte zanj vse zgodovinsko važne 
predmete, osobito vojne spomine.

Spodnještajerska
ljudska posojilnica

v Maribora
r. z. z n. z.

obrestuje od 1. januarja 1917 naprej do 
preklica

navadne hranilne vloge po 4%, 
vloge proti trimesečni odpovedi pa po 4%%.

Maribor, 27. novembra 1916.

763 Nai&fstv®.

Naročajte in
razširjajte 
„Stražo** !

Triglasna pesem

„Y strelskem jarku“
s :  z lepo naslovno sliko s*
se dobi pri nje skladatelju A. 
K oat-ju  šolsk. ra natelju v Sre­
dišča iu v vseh slo? knjigotržni- 

cah. Cena samo 16 v izvod.
Pri večjem naročilu znaten 

popust.

Ljubljanska kreditna banka
naznanja s tem, da je vsled izpremenjenih razmer na denarnem trga primo­
rana počenši s  1. ja n u a r je m  1 9 1 7  znižati obrestno mero pri vlogah na 
knjižice od 4 7 2 %  na

4 p r o  a n n o i

ia s io r  pri o e n tr a li  v  L ju b lja n i in njenih podružnicah v  S p litu , (Je­
lo v c u , T r s tu , S a r a je v u ,  G o r ic i, sedaj v Ljubljani in  C e lju .  
Vlagatelji, ki bi jim znižanje obrestne mere ne ugajalo, lahko svoje vloge 

do tega časa dvignejo.

L jub ljana, dne 2. decembra 1916.

Prsne b o lezn i, o s lo v s k i  k a š e lj ,  n a d u h ^ p o  i n f l u e n d
K d o  n a j  j e m l j e  S i r o l i n  ?

i  V sak. ki trpi n«  fr* j n e m  kadiju . J 1  Ved uAIftvi, kaf e H m S h f Nr» W P^m
la ž je  je oOvarpvafi m  boiajcnl/tsgo jo zdravili. I o le h č *  naduho«

X  Osebe s  kroničnim  Kafarcsm bronhijev , j A. Skrofuzni ofroci.pri katarfkufinkujeSkofl 
W  ki s  S tro lin o m  o z d r s v « .  > t  ugodnim uspehom nasploinl pocufek

Se dob) r  c

è K.U .-

Spodnješiaf. Ifudska posojilnica v Mariboru
rCfl. £B.d. E St@©Hl. SEV.

H ranilne v lo g e  f- t f f t t j a K k i  SÄ rSSSJV «#
feaafisaa i A n  9*4910 m  t o §&&CM 'vMS£3*aj£ £65

Posojila se dajaj©
9»nwaw ia*) jwd gvnaSN jßaäitm 4
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pntó ViiSttwiBì adjeveđi po 4 ‘/,Vr Obresti sa pr
'  st got»* dass?, as a* hi s« s jl t  »teeetewss« «taf
sasaii.
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S t o l n a  u l i c a  6  ( m e d  G l a v n i m  t r g o m  i n  s t o l n o o.



S l o v e n c i ,  

p o d p i s u j t e  

p e t o  v o j n o  

p o s o j i l o !

V vačjo dobro urejeno mešano 
trgovino želi 16 let staro, močno 
in zdravo dekle, vešč slovenskega 
in neti škega Jerihu stopiti v uk. 
Iv Selič pekarija Laški trg.

L ip o v  le s
in okrogeL kupuje po naj­

višji ceni kipar
Ivan Sojč,

Maribor, Reiser-Jeva nliea št. 28.
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M
Suhe gobe, vinski kamen, med, vosek, 
kumno in janež, ter sploh vse deželne 

pridelke
kupi veletrgovina

Anton Kolenc, Celle,
islotako tudi vsako množino raznovrstnih praznih 
vreč in sodov.

Ivan R avnikar
m  trgovina špecerijskega, kolonial­

nega blaga barv in zaioga mine­
ralnih voda

NA
DEBELO! DROBNO!
CELJE — Gr raška cesta štev. 21

kupuje po najvišji dnevni ceni vinski kamen, 
kumno, janež, pristno strd in vosek.

Edina šiaferska steklarska narodna trnovima
Na debelo ! Na drobu® I

FRANC STRUPI
Graška cesta

® » 9
« # e

dHETT JEL
p rip o ro m a  pa^sa$ni£fHz c e n a h  s v o jo  b o g a to  z a lo g o  stek len®  in  
e e la n a s te  p o s o d e ,  s v e ti lk , o g le d a l ,  v s a k o v r s tn ih  l i p  In  ofcvisfm r m  
o o d o b e . —- P re v z e tje  v s e h  s te k la r s k ih  d e l  p r i  c e r k v a h  In  s t^v fesfc

Najsoltdnčjfta 1st ioStsa postrtlba.

U r e !  U r e !

W «relllci izbiri in
Riških cenati,

2 » vsako uro se jamči!

Preekijsk« ure, SrisidhatuBm 
Sž«*ilis, Omaga, Stems 

Oétòai Za kratkovidne aom
sk>ljšajia stek!».

f-säs Bureì Hsäs
o r a r , z l& iom er In o é a la r ,

Tifetthefm sesta 39. Prti arar sii gläi.Mwi

OBČINSKIM URADOM
se naznanja, da ima tiskarna sv. Cirila v 
Mariboru zopet na razpolago P r o š n je  is 
P otrd ila  za klanje telet in mlade živim

U m e tn i  je štirikrat cenejši kot pravi med ter bolj
m e d  redilen nego meso in jajca. Rabi se kot ma­

ša na kruh, za pecivo in močnata jedila, pospešuje prebavo, lajša hri­
pavost, zapeko, zaslizenost, obenem pa tnd> krepi itd. Poskus Vas 
prepriča o izvrstnosti umetnega medu! Zavojček velja 85 vin. Naroča 
se pri: J o s ip  B o rd a  s, L ju b i ja ;  a  Z e l ;a r a k a  u lic a  é te y .  13, 
Po pošti se pošilja najmanj 12 zavojčkov za 4 krone.

'tjè <„< k:< $£>., O - O lì O.

K u p i m
vsako množino p ü S U lS R Ü t  göb (gle-
feaoì) po najvišji dnevni ceni. ¥  prvi vrsti k m v še  
sli prave globtm je, potem p@S*SŠes®@ to rk e , 
bresovke,. Zem ljariče, jelenov ke. bodiòariee ali 
rum ene ježovke, m ed ved ove tace, la šk e  lesid k e . 
navadne rumene (žolte) le sièk e , s iv k e , peéeslee, 
golobarke, što rovk e  i t d .  sploh vse užitne gobe 

Trgovci in nabiralci gob, ki bi se zanimali, za 
aakup oziroma nabiranje sob, naj. pišejo na ^Eksport 
fob* v Konjicah St 82, Štajersko. — F. S. Pridem 
aa zahtevo v vsak krajf da podučim nabiralce m 
trgovce o nabiranju in nakupu raznih vrst *7*

üftiigsrna» umstniRR Ir  muzikalije.

Goričar & Leskovšek
===== Celie =====

trgovina s papirjem, pisalnimi 
in risalnimi potrebščinami na 
debelo in drobno, priporoča : 
trgovcem in preprodajalcem 
velikansko  isbero  dopisnic 
X X  po raznih cenah. 'X X
Im a © s f i l R l l a r i « :
P apirnate serv ije te  vsled 
novih predpisov namestnije v 
Gradcu po zelo nizkih cenah.

P o d r u ž n i c a  L j u b l j a n s k e  k r e d i t n e  b a n k e  v  C e l j u
sprejema kot oficijelno mesto

prijave na 5. davka prosto 
avstrijsko vojno posojilo

ped vse»! zakonito dovoljenimi ugodnostmi.
R o k  z a  s n b s k r f p c i j o  o d  3 0 .  d o t .  d o  1 6 .  d e c e m b r a  1 9 1 6 .

Ljudska hranilnica in posojilnica v Celju
repistrcmana »»drusa z mmmm» z

Obrestuje hranilne m l

4-T» °lo
od dneva vloga do dneva vzdiga

Rentni davek plača posojilnica sama.

Daje posojila
na vknjižbo, na osebni kredit in na zastave 
vrednostnih listi n pod zelo ugodnimi pogoji. 
Prošnje za vknjižbo, dela posojilnica brez­

plačno, stranka plača le koleke.

Uradne ure
za stranke vsak delavnik od 9. do 12. ure 

dopoldne
Pawfilatea daje tudi domače hranilnike.'

v lastni hiši (Hotel ,g»?i halam volu* 1 *  Celici« Graška cesta 9, knadstir,
Beegpsggj!2ili'‘j"''11"1  ..... ■ ■ i —«—  .....
’TUk Sak*, a  »v, Cirila ■l£d»J»fef| ta BaJeäteft: KfflMorpij «Str ala,* JNkgovocni arednik: \  »kosi?, v Stapan,


